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De Regering heeft dit wetsontwerp op 10 januari 2002
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 10 januari
2002 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 10
janvier 2002.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 10 jan-
vier 2002.
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Geconfronteerd met het fundamentele probleem
van de onderlinge verschillen tussen de betrokken
lidstaten op het vlak van de fiscale verplichtingen en
met het feit dat er geen eenvormige toepassing is
inzake het aanstellen van een tot de voldoening van
de BTW gehouden persoon, hebben de com-
munautaire instanties de richtlijn 2000/65/EG van de
Raad van 17 oktober 2000 aangenomen tot wijziging
van Richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de be-
paling van degene die tot voldoening van de belas-
ting over de toegevoegde waarde gehouden is (PBEG
nr. L 269/44 van 21 oktober 2000).

Die op 21 oktober 2000 in werking getreden richt-
lijn dient uiterlijk op 31 december 2001 in intern fis-
caal recht te worden omgezet. Zij heeft als voor-
naamste doelstelling een belangrijke vereenvoudiging
aan te brengen aan het gemeenschappelijk stelsel
van de BTW.

Die vereenvoudiging spitst zich in hoofdzaak toe
op de volgende twee principes :

– de niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige is er in principe toe gehouden een
aansprakelijke vertegenwoordiger te laten erkennen
voor zover geen enkele wettelijke bepaling toelaat
de medecontractant aan te wijzen als schuldenaar
van de verschuldigde belasting ;

– de in de Gemeenschap maar niet in België ge-
vestigde belastingplichtige kan al dan niet een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen indien
hij hier te lande aan de belasting onderworpen han-
delingen verricht.

Confrontées au problème crucial de la divergence
des obligations fiscales selon l’Etat membre con-
cerné et au fait qu’il n’y a pas application uniforme
en matière d’affectation du redevable de la T.V.A.,
les instances communautaires ont adopté la direc-
tive 2000/65/CE du Conseil, du 17 octobre 2000 mo-
difiant la directive n°77/388/CEE en ce qui concerne
la détermination du redevable de la taxe sur la valeur
ajoutée (J.O.C.E. n° L 269/44 du 21 octobre 2000).

Cette directive, entrée en vigueur le 21 octobre
2000, doit être transposée en droit fiscal interne pour
le 31 décembre 2001 au plus tard. Elle a pour objec-
tif essentiel d’apporter une simplification majeure au
régime commun de T.V.A..

La teneur de cette simplification s’articule, en
substance, autour de ces  deux principes :

– l’assujetti non établi dans la Communauté est
tenu, en règle, de faire agréer un représentant res-
ponsable dans la mesure où aucune disposition lé-
gale ne trouve à s’appliquer pour désigner le
cocontractant comme redevable de la taxe due ;

– l’assujetti non établi en Belgique qui est établi
dans la Communauté, a le choix de faire  agréer un
représentant  responsable ou pas lorsqu’il effectue
dans le pays des opérations soumises à la taxe.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les articles 51 et suivants du Code de la T.V.A. trans-
posent en droit interne l’article 21 de la sixième direc-
tive 77/388/CEE du Conseil du 17 mai 1977 en matière
d’harmonisation des législations des Etats membres
relatives aux taxes sur le chiffre d’affaires – Système
commun de la taxe sur la valeur ajoutée : assiette uni-
forme - relatif à la détermination du redevable de la
taxe.

Confrontées au problème crucial de la divergence
des obligations fiscales selon l’Etat membre concerné
(agrément ou non du représentant fiscal, versement
éventuel d’une caution …) et au fait qu’il n’y a pas
d’application uniforme en matière d’affectation du re-
devable de la T.V.A., les instances communautaires ont
adopté la directive 2000/65/CE du Conseil, du 17 octo-
bre 2000 modifiant la directive n° 77/388/CEE  en ce
qui concerne la détermination du redevable de la taxe
sur la valeur ajoutée (J.O.C.E. n° L 269/44 du 21 octo-
bre 2000).

La directive 2000/65/CE, entrée en vigueur le 21
octobre 2000, a pour objectif essentiel d’apporter une
simplification majeure au régime commun de T.V.A..
Les Etats membres doivent prendre les dispositions
législatives, réglementaires et administratives néces-
saires pour se conformer à cette directive au plus tard
le 31 décembre 2001.

Régime en vigueur avant la transposition de la
directive 2000/65/CE

L’assujetti à la T.V.A. qui effectue des opérations
taxables est en principe considéré comme redevable
de la taxe.

Dans la mesure où celui-ci effectue de telles opéra-
tions dans un Etat membre où il n’est pas établi, la
législation européenne permet à cet Etat membre d’im-
poser à l’assujetti étranger l’obligation de désigner un
représentant fiscal dans cet Etat membre ou d’affecter
le cocontractant assujetti comme redevable de la taxe
sur la valeur ajoutée.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De artikelen 51 en volgende van het BTW-Wetboek
vormen de omzetting in intern recht van artikel 21 van
de zesde richtlijn 77/388/EEG van de Raad van 17 mei
1977 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen
der Lid-Staten inzake omzetbelasting – Gemeenschap-
pelijk stelsel van belasting over de toegevoegde
waarde : uniforme grondslag, met betrekking tot de be-
paling van degene die tot voldoening van de belasting
gehouden is.

Geconfronteerd met het fundamentele probleem van
de onderlinge verschillen tussen de betrokken lidsta-
ten op het vlak van de fiscale verplichtingen (het al
dan niet laten erkennen van een fiscaal vertegenwoor-
diger, het eventueel storten van een borg…) en met
het feit dat er geen eenvormige toepassing is inzake
het aanstellen van een tot de voldoening van de BTW
gehouden persoon, hebben de communautaire instan-
ties de richtlijn 2000/65/EG van de Raad van 17 okto-
ber 2000 aangenomen tot wijziging van Richtlijn 77/
388/EEG met betrekking tot de bepaling van degene
die tot voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde gehouden is (PBEG nr. L 269/44 van 21 okto-
ber 2000).

De richtlijn 2000/65/EG die op 21 oktober 2000 in
werking is getreden, heeft als voornaamste doelstel-
ling een belangrijke vereenvoudiging aan te brengen
aan het gemeenschappelijk stelsel van de BTW. De
lidstaten dienen de nodige wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen te nemen om uiterlijk
op 31 december 2001 aan deze richtlijn te voldoen.

Stelsel van kracht vóór de omzetting van de richt-
lijn 2000/65/EG

De BTW-belastingplichtige die belastbare handelin-
gen verricht, wordt in principe geacht de belasting te
voldoen.

Voor zover laatstgenoemde dergelijke handelingen
verricht in een lidstaat waarin hij niet is gevestigd, laat
de Europese regelgeving die lidstaat toe die buiten-
landse belastingplichtige te verplichten een fiscaal ver-
tegenwoordiger aan te wijzen in die lidstaat of de
belastingplichtige medecontractant aan te stellen als
degene die gehouden is tot de voldoening van de be-
lasting over de toegevoegde waarde.
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Les règles prévues en la matière n’étant pas appli-
quées de la même manière dans les différents  Etats
membres, posent des problèmes sérieux aux opéra-
teurs et notamment aux plus petits d’entre eux.

Portée des dispositions nouvelles

La seule modification pouvant effectivement appor-
ter une simplification majeure au régime commun de
T.V.A. en général, et à la détermination du redevable en
particulier, consiste à supprimer la faculté pour les
Etats membres de rendre obligatoire la désignation d’un
représentant fiscal pour les assujettis qui réalisent des
opérations taxables dans d’autres Etats membres que
ceux où ils sont établis.

La désignation d’un représentant fiscal ne peut dé-
sormais qu’être optionnelle pour les assujettis non éta-
blis, du moins lorsqu’il s’agit d’assujettis ressortissants
d’un autre Etat membre. Cette option est soumise aux
conditions et aux modalités fixées par chaque Etat
membre.

Toutefois, les Etats membres peuvent continuer à
imposer aux assujettis non établis, ressortissants de
pays non membres de la Communauté, la désignation
d’un représentant fiscal redevable de la taxe à la place
de l’assujetti non établi ou d’un mandataire. En son §
2, b), l’article 21, nouveau, de la sixième directive pré-
voit en effet que les entreprises qui sont exclusive-
ment établies en dehors de la Communauté (dans des
pays avec lesquels il n’existe aucun instrument juridi-
que organisant une assistance mutuelle ou aucune coo-
pération administrative dans le domaine des impôts
indirects semblable à celle prévue à l’intérieur de la
Communauté) pourront se voir obligées d’y désigner
un représentant fiscal.

Les Etats membres conservent également toute fa-
culté pour désigner le redevable de la taxe à l’importa-
tion et ils peuvent continuer à prendre des dispositions
prévoyant qu’une autre personne que le redevable soit
solidairement responsable du paiement de la taxe.

Par ailleurs, conformément à l’article 21, § 1er, a),
deuxième alinéa, nouveau de la sixième directive, les
Etats membres peuvent, dans les conditions qu’ils
fixent, prévoir que le redevable de la taxe est le desti-
nataire de la livraison de biens ou de la prestation de
services imposable.

Aangezien de op dit gebied vastgestelde regels niet
op dezelfde wijze in de verschillende lidstaten worden
toegepast levert dit vooral voor de kleinste handelaren
ernstige problemen op.

Draagwijdte van de nieuwe bepalingen

De enige wijziging die daadwerkelijk een aanzien-
lijke vereenvoudiging kan betekenen voor het gemeen-
schappelijk BTW-stelsel in het algemeen, en de bepa-
ling van de tot voldoening van de belasting gehouden
persoon in het bijzonder, bestaat erin de lidstaten de
keuzemogelijkheid te ontnemen de aanwijzing van een
fiscaal vertegenwoordiger verplicht te stellen voor de
belastingplichtigen die belastbare handelingen verrich-
ten in andere lidstaten dan die waarin zij zijn geves-
tigd.

De aanwijzing van een fiscaal vertegenwoordiger kan
voortaan voor niet in het binnenland gevestigde
belastingplichtigen slechts facultatief zijn, althans wan-
neer het belastingplichtigen van een andere lidstaat
betreft. Die keuzemogelijkheid is onderworpen aan de
door elke lidstaat bepaalde voorwaarden en modalitei-
ten.

Niettemin kunnen niet in het binnenland gevestigde
belastingplichtigen die onderdaan zijn van landen die
geen deel uitmaken van de Gemeenschap nog steeds
door de lidstaten worden verplicht een fiscaal verte-
genwoordiger aan te wijzen die in hun plaats tot vol-
doening van de belasting is gehouden, of een gemach-
tigde. Artikel 21, § 2, b), nieuw, van de zesde richtlijn
bepaalt inderdaad dat de ondernemingen die uitslui-
tend buiten de Gemeenschap zijn gevestigd (in landen
waarmee geen enkel rechtsinstrument is overeenge-
komen waarbij wederzijdse bijstand of administratieve
samenwerking op het gebied van de indirecte belastin-
gen wordt geregeld zoals deze binnen de Gemeenschap
is voorzien) kunnen worden verplicht er een fiscaal
vertegenwoordiger aan te wijzen.

De lidstaten kunnen nog steeds vrijelijk bepalen wie
tot voldoening van de belasting bij invoer gehouden is
en kunnen nog steeds bepalen dat een ander dan de
tot voldoening van de belasting gehouden persoon hoof-
delijk verplicht is de belasting te voldoen.

Overigens kunnen de lidstaten overeenkomstig arti-
kel 21, § 1, a), tweede lid, nieuw, van de zesde richt-
lijn, onder door henzelf vast te stellen voorwaarden
bepalen dat de belasting verschuldigd is door degene
voor wie de belastbare levering van goederen of de
belastbare dienst wordt verricht.
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Les Etats membres ont ainsi la possibilité de pré-
voir un régime de report de perception de la taxe dans
lequel le cocontractant assujetti agit en tant que rede-
vable de la T.V.A..

L’article 22, nouveau, de la sixième directive permet
également aux Etats membres d’imposer directement
à des assujettis non établis dans le pays les mêmes
obligations que celles qui pèsent sur les assujettis éta-
blis.

Cette nouvelle disposition permet ainsi l’identifica-
tion à la taxe sur la valeur ajoutée au moyen d’un nu-
méro individuel d’assujettis non établis dans le pays
qui effectuent des opérations leur ouvrant un droit à
déduction et qui les rendent  redevables de cette taxe.

Option de la Belgique

La solution retenue impose, comme principe de base,
l’obligation de faire agréer un représentant responsa-
ble à l’assujetti non établi dans la Communauté qui
effectue dans le pays des opérations imposables.

Cette obligation n’est pas requise dès lors qu’il est
fait usage du tempérament qu’offre l’article 21, § 1er,
de la sixième directive de désigner le cocontractant
comme redevable de la taxe due.

Pour tous les assujettis établis dans un autre Etat
membre qui réalisent dans notre pays des opérations
soumises à la taxe, toute obligation de désignation d’un
représentant responsable est désormais supprimée.
Néanmoins, une option est instaurée.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Procédure parlementaire d’adoption du projet

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet concerne une matière fis-
cale visée à l’article 78 de la Constitution.

De lidstaten hebben aldus de mogelijkheid te voor-
zien in een stelsel van verlegging van heffing van de
belasting waarbij de belastingplichtige medecontractant
handelt als degene die tot voldoening van de BTW is
gehouden.

Artikel 22, nieuw, van de zesde richtlijn laat de lid-
staten eveneens toe niet in het binnenland gevestigde
belastingplichtigen rechtstreeks dezelfde verplichtigen
op te leggen als aan wel in het binnenland gevestigde
belastingplichtigen.

Die nieuwe bepaling laat derhalve toe niet in het bin-
nenland gevestigde belastingplichtigen die handelingen
verrichten waarvoor recht op aftrek ontstaat en waar-
voor zij gehouden zijn de belasting te voldoen, door
middel van een individueel nummer voor BTW-doelein-
den te identificeren.

Keuze van België

Het basisprincipe van de weerhouden oplossing be-
staat erin dat de niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige die in het binnenland belastbare han-
delingen verricht verplicht wordt een aansprakelijke
vertegenwoordiger te laten erkennen.

Die verplichting is niet vereist van zodra gebruik
wordt gemaakt van de door artikel 21, § 1, van de zesde
richtlijn geboden mogelijkheid om de medecontractant
als schuldenaar van de verschuldigde belasting aan te
wijzen.

Voor alle in een andere lidstaat gevestigde
belastingplichtigen die hier te lande aan de belasting
onderworpen handelingen verrichten wordt elke ver-
plichting tot aanwijzing van een aansprakelijke verte-
genwoordiger voortaan opgeheven. Niettemin wordt een
keuzemogelijkheid ingevoerd.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Aannemen van het ontwerp: parlementaire procedure

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert dit artikel dat het ontwerp een fiscale aangele-
genheid betreft bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.
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Identification à la taxe sur la valeur ajoutée

Article 2

L’article 2 de ce projet complète la disposition fai-
sant l’objet de l’article 50 du Code de la T.V.A. confor-
mément à l’article 22, § 1er, point c, nouveau de la
sixième directive.

Un numéro d’identification à la T.V.A. comprenant
les lettres BE  est attribué à tout assujetti non établi en
Belgique dès lors qu’il effectue des opérations visées
par le Code qui lui ouvrent un droit à déduction et pour
lesquelles il est redevable de la taxe en Belgique con-
formément aux articles 51 et 52 dudit Code.

Cette disposition permet également d’éviter que des
assujettis établis dans un autre Etat membre ne soient
tenus d’introduire des demandes en restitution auprès
du Bureau central de la T.V.A. pour assujettis étran-
gers (B.C.A.E.) afin de pouvoir récupérer la T.V.A. belge
ayant grevé leurs achats (livraisons de biens et/ou pres-
tations de services soumises à la taxe) dans le pays.

L’article 50, § 2, du Code permet en outre d’attribuer
à d’autres assujettis non visés par le § 1er un numéro
d’identification à la T.V.A. qui ne comprend pas néces-
sairement les lettres BE, tels les assujettis qui bénéfi-
cient du régime prévu à l’article 56, § 2, ou les assujet-
tis qui ne réalisent que des livraisons de biens ou des
prestations de services ne leur ouvrant aucun droit à
déduction.

Sont notamment visés les assujettis non établis en
Belgique qui n’y effectuent que des opérations pour
lesquelles ils ne sont pas redevables de la T.V.A. (v.
article 3 du projet), ou les personnes que le Ministre
des Finances agrée préalablement pour représenter,
dans certaines circonstances, des assujettis non éta-
blis qui ne sont pas identifiés à la T.V.A. en Belgique (v.
article 8 du projet).

Notion de redevable

Article 3

Pour être en conformité parfaite avec l’article 21,
nouveau, de la sixième directive, la notion d’assujetti
«établi en dehors de la Belgique» est remplacée par la
notion d’assujetti «non établi en Belgique».

Identificatie voor de belasting over de toegevoegde
waarde

Artikel 2

Artikel 2 van het ontwerp vult de bepaling van arti-
kel 50 van het BTW-Wetboek aan overeenkomstig ar-
tikel 22, § 1, c), nieuw, van de zesde richtlijn.

Een BTW-identificatienummer dat de letters BE be-
vat wordt toegekend aan elke niet in België gevestigde
belastingplichtige van zodra hij handelingen verricht
bedoeld in het Wetboek die hem recht op aftrek verle-
nen en waarvoor hij in België schuldenaar is van de
belasting overeenkomstig de artikelen 51 en 52 van dit
Wetboek.

Die bepaling laat eveneens toe te vermijden dat in
een andere lidstaat gevestigde belastingplichtigen er-
toe gehouden zijn aanvragen tot teruggaaf in te dienen
bij het Centraal BTW-kantoor voor buitenlandse
belastingplichtigen (CKBB) teneinde de Belgische BTW
te kunnen recuperen geheven van de hier te lande ge-
dane aankopen (aan de belasting onderworpen leve-
ringen van goederen en/of dienstverrichtingen).

Artikel 50, § 2, van het Wetboek laat bovendien toe
aan andere niet in § 1 bedoelde belastingplichtigen een
BTW-identificatienummer toe te kennen dat niet nood-
zakelijk de letters BE bevat. Dit is het geval voor de
belastingplichtigen op wie de in artikel 56, § 2, bepaalde
regeling van toepassing is of de belastingplichtigen die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten ver-
richten waarvoor zij geen recht op aftrek hebben.

Hier worden in het bijzonder de niet in België geves-
tigde belastingplichtigen bedoeld die hier te lande uit-
sluitend handelingen verrichten waarvoor zij geen
schuldenaar zijn van de BTW (z. artikel 3 van het ont-
werp) of de personen die vooraf door de Minister van
Financiën worden erkend om, in bepaalde omstandig-
heden, niet in het binnenland gevestigde
belastingplichtigen die niet in België voor BTW-doel-
einden zijn geïdentificeerd te vertegenwoordigen (z.
artikel 8 van het ontwerp).

Begrip schuldenaar

Artikel 3

Teneinde volledig in overeenstemming te zijn met
artikel 21, nieuw, van de zesde richtlijn, wordt het be-
grip «buiten België gevestigde belastingplichtige» ver-
vangen door het begrip «niet in België gevestigde
belastingplichtige».
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La rédaction nouvelle de l’article 50 impose de pré-
ciser à l’article 51, § 2, 1°, b) que le preneur de servi-
ces dont il s’agit doit être identifié par un numéro com-
prenant les lettres BE.

L’article 21, § 1er, a), nouveau, de la sixième direc-
tive offre la possibilité de prévoir que, lorsqu’une li-
vraison de biens ou une prestation de services est
effectuée par un assujetti non établi, le redevable de la
taxe soit l’acquéreur du bien ou le preneur du service.

L’instauration de ce report de perception généralisé
de la taxe due dans le chef du cocontractant moyen-
nant le respect de certaines conditions en faveur des
assujettis non établis dans le pays permet du reste de
pallier aux difficultés inhérentes au paiement de la taxe
dont un assujetti non établi en Belgique serait redeva-
ble et de limiter ainsi les risques de recouvrement de
la taxe due en faveur du Trésor.

La Belgique a choisi d’introduire dans sa législation
le système de report de perception précité.

L’article 51, § 2, 5°, nouveau, du Code impose dé-
sormais au cocontractant d’un fournisseur de biens ou
de services qui n’est pas établi en Belgique mais qui
effectue des opérations imposables en Belgique d’ac-
quitter la taxe due sur ces opérations.

Ce régime ne peut s’appliquer que si les conditions
suivantes sont respectées :

a) le fournisseur du bien ou du service est un assu-
jetti non établi en Belgique ;

b) les opérations imposables ne peuvent faire l’objet
des dérogations prévues au § 2, 1° et 2° de cet article
51 (qui organise déjà un tel report),  ni être exemptées
ou effectuées en exemption de la taxe en vertu des
articles 39 à 44bis du Code de la T.V.A. ;

c) le cocontractant ne peut être qu’un assujetti éta-
bli en Belgique tenu au dépôt de déclarations périodi-
ques à la T.V.A. conformément à l’article 53, alinéa 1er,
3° ou un cocontractant non établi en Belgique qui a fait
agréer un représentant responsable conformément à
l’article 55, § 1er ou § 2, nouveaux, du Code.

De nieuwe tekst van artikel 50 noodzaakt in artikel
51, § 2, 1°, b) te preciseren dat de bedoelde ontvanger
van de dienst dient te worden geïdentificeerd onder
een nummer dat de letters BE bevat.

Artikel 21, § 1, a), nieuw, van de zesde richtlijn maakt
het mogelijk te bepalen dat wanneer een levering van
goederen of een dienst wordt verricht door een niet in
het binnenland gevestigde belastingplichtige, de belas-
ting verschuldigd is door de verkrijger van het goed of
de ontvanger van de dienst.

Door de invoering van die veralgemeende verleg-
ging van heffing van de belasting in hoofde van de
medecontractant mits naleving van bepaalde voorwaar-
den ten gunste van niet hier te lande gevestigde
belastingplichtigen, kan men de moeilijkheden onder-
vangen die inherent zijn aan de betaling van de belas-
ting verschuldigd door een niet in België gevestigde
belastingplichtige waardoor de risico’s tot invordering
van de belasting ten gunste van de Schatkist worden
beperkt.

België heeft er voor gekozen om het voornoemd sys-
teem van verlegging van heffing in haar wetgeving op
te nemen.

Artikel 51, § 2, 5°, nieuw, van het Wetboek verplicht
voortaan de medecontractant van een niet in België
gevestigde leverancier van goederen of diensten die in
België belastbare handelingen verricht, de over die han-
delingen verschuldigde belasting te voldoen.

Dit stelsel kan slechts worden toegepast mits de
volgende voorwaarden worden nageleefd :

a) de leverancier van het goed of de dienstverrichter
is een niet in België gevestigde belastingplichtige;

b) de belastbare handelingen mogen niet het voor-
werp uitmaken van de afwijkingen bedoeld in § 2, 1° en
2° van artikel 51 (dat reeds een dergelijke verlegging
regelt), noch worden vrijgesteld of verricht met vrij-
stelling van de belasting krachtens de artikelen 39 tot
44bis van het BTW-Wetboek;

c) de medecontractant kan slechts een in België
gevestigde belastingplichtige zijn gehouden tot de
indiening van periodieke BTW-aangiften overeenkom-
stig artikel 53, eerste lid, 3°, of een niet in België ge-
vestigde medecontractant die overeenkomstig artikel
55, § 1 of § 2, nieuw, van het Wetboek een aansprake-
lijke vertegenwoordiger heeft laten erkennen.
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Solidarité en régime d’entrepôt autre que douanier

Article 4

Dans le cadre du régime de l’entrepôt T.V.A. orga-
nisé par l’article 39quater du Code, sont solidairement
tenus au paiement de la taxe envers l’Etat avec la per-
sonne qui en est redevable, l’entreposeur, le transpor-
teur ainsi que son mandant éventuel.

L’article 51, § 2, 5°, nouveau, du Code désigne de
nouvelles personnes comme redevables de la taxe. Ces
personnes peuvent intervenir également dans des opé-
rations entraînant la sortie des biens du régime de l’en-
trepôt T.V.A..

L’article 51bis, § 3, du Code, qui consacre cette so-
lidarité, est donc complété en ce sens que le
cocontractant établi en Belgique qui est tenu au dépôt
d’une déclaration visée à l’article 53, alinéa 1er, 3°, ainsi
que le cocontractant non établi en Belgique, qui a fait
agréer un représentant responsable conformément à
l’article 55, § 1er ou § 2, feront également partie des
personnes  solidairement tenues au paiement de la taxe
envers l’Etat dans le cadre de ce régime.

Communication du numéro d’identification à la T.V.A.

Article 5

Lorsqu’un assujetti identifié à la taxe sur la valeur
ajoutée conformément à l’article 50 du Code de la T.V.A.
reçoit une prestation de services ayant pour objet une
expertise ou un travail effectué sur des biens meubles
corporels, un transport intracommunautaire, une pres-
tation accessoire à un tel transport ou  l’intervention
d’un intermédiaire dans une livraison de biens ou une
prestation de services intra-communautaire, il n’a
aucune obligation de communiquer à son prestataire
de services son numéro d’identification à la T.V.A. pré-
cédé des lettres BE.

Dans la mesure où il dispose d’un numéro d’identifi-
cation à la T.V.A. dans un autre Etat membre, il lui est
tout à fait possible, pour des raisons commerciales,
de communiquer à son prestataire ce numéro d’identi-
fication.

L’insertion d’un nouveau paragraphe à l’article 53qua-
ter du Code consacre cette faculté.

Andere regeling van entrepot dan douane-entrepot:
hoofdelijke aansprakelijkheid

Artikel 4

In het stelsel van de regeling inzake BTW-entrepots
bedoeld in artikel 39quater van het Wetboek zijn de
depothouder, de vervoerder alsook in voorkomend ge-
val zijn lastgever, tegenover de Staat hoofdelijk gehou-
den tot voldoening van de belasting met de persoon
die er schuldenaar van is.

Artikel 51, § 2, 5°, nieuw, van het Wetboek duidt
nieuwe personen aan als schuldenaar van de belas-
ting. Deze personen kunnen eveneens tussenkomst
verlenen bij de handelingen die betrekking hebben op
de uitslag van de goederen uit de regeling BTW-entrepot.

Artikel 51bis, § 3, van het Wetboek dat die hoofdelijke
aansprakelijkheid regelt, wordt dus vervolledigd in die
zin dat de in België gevestigde medecontractant die
gehouden is tot het indienen van de aangifte bedoeld in
artikel 53, eerste lid, 3°, alsook de niet in België ge-
vestigde medecontractant die een aansprakelijke ver-
tegenwoordiger heeft laten erkennen overeenkomstig
artikel 55, § 1 of § 2, eveneens deel zullen uitmaken
van de personen die tegenover de Staat hoofdelijk ge-
houden zijn tot voldoening van de belasting in het ka-
der van die regeling.

Mededeling van het BTW-identificatienummer

Artikel 5

Wanneer een overeenkomstig artikel 50 van het
BTW-Wetboek voor BTW-doeleinden geïdentificeerde
belastingplichtige, een dienst ontvangt die een exper-
tise of een werk aan lichamelijke roerende goederen,
een intracommunautair vervoer, een activiteit die sa-
menhangt bij zulk een vervoer of de tussenkomst van
een tussenpersoon bij een intracommunautaire leve-
ring van goederen of een dienst tot voorwerp heeft, is
hij niet verplicht zijn BTW-identificatienummer vooraf-
gegaan van de letters BE mee te delen aan zijn dienst-
verrichter.

Voor zover hij beschikt over een BTW-identificatie-
nummer in een andere lidstaat, kan hij om commer-
ciële doeleinden dit identificatienummer meedelen aan
zijn dienstverrichter.

De invoeging van een nieuwe paragraaf in artikel
53quater van het Wetboek regelt die mogelijkheid.
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Par ailleurs, il importe que les assujettis non établis
en Belgique qui y ont fait agréer un représentant res-
ponsable ou qui y sont représentés par une personne
préalablement agréée soient tenus de communiquer
toutes les coordonnées de leur représentant fiscal tant
à leurs clients qu’à leurs fournisseurs.

Cette obligation permettra de distinguer les assujet-
tis étrangers qui disposent d’une représentation fis-
cale en Belgique de ceux qui sont identifiés à la T.V.A.
en Belgique sans représentation fiscale et qui dispo-
sent donc d’une identification directe à la T.V.A. en Bel-
gique et ainsi de pouvoir vérifier les conditions d’appli-
cation du report visé à l’article 51, § 2, 5°, nouveau, du
Code de la T.V.A..

Liste des clients assujettis

Article 6

Cette disposition concerne l’adaptation technique de
l’article 53quinquies du Code compte tenu de la rédac-
tion nouvelle des articles 50 et 55 du Code de la T.V.A.
(v. articles 2 et 8 du projet).

Sont ainsi également  obligés de déposer la liste
des clients assujettis, tous les assujettis non établis
en Belgique qui effectuent des opérations imposables
dans le pays et qui ont fait agréer un représentant res-
ponsable dans le pays ainsi que ceux  qui sont repré-
sentés par une personne préalablement agréée con-
formément à l’article 55, § 3, de même que les assujettis
non établis en Belgique visés à l’article 50, § 2.

Relevé des opérations intracommunautaires

Article 7

Afin d’éviter que les Etats membres perdent le pro-
duit de l’impôt, le Conseil des Communautés européen-
nes a instauré un système communautaire d’échange
de renseignements concernant les transactions
intracommunautaires entre les autorités compétentes
des Etats membres. (Règlement C.E.E. n° 218/92 du
27 janvier 1992).

Conformément à l’article 53sexies du Code, tout as-
sujetti identifié à la taxe sur la valeur ajoutée en Belgi-
que est tenu de communiquer, trimestriellement, à l’ad-

Overigens is het van belang dat niet in België ge-
vestigde belastingplichtigen die er een aansprakelijke
vertegenwoordiger hebben laten erkennen of die er
worden vertegenwoordigd door een vooraf erkende
persoon, ertoe gehouden zijn zowel aan hun klanten
als aan hun leveranciers alle gegevens van hun fiscaal
vertegenwoordiger mee te delen.

Die verplichting laat toe de buitenlandse
belastingplichtigen die in België over een fiscaal verte-
genwoordiger beschikken te onderscheiden van die
welke zonder fiscaal vertegenwoordiger in België voor
BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd en dus een recht-
streekse BTW-identificatie hebben, waardoor de
toepassingsvoorwaarden van de verlegging bedoeld in
artikel 51, § 2, 5°, nieuw, van het BTW-Wetboek kun-
nen worden nagegaan.

Opgave belastingplichtige afnemers

Artikel 6

Deze bepaling betreft de technische aanpassing van
artikel 53quinquies van het Wetboek waarbij rekening
wordt gehouden met de nieuwe tekst van de artikelen
50 en 55 van het BTW-Wetboek (z. de artikelen 2 en 8
van het ontwerp).

Alle niet in België gevestigde belastingplichtigen die
hier te lande belastbare handelingen verrichten en die
er een aansprakelijke vertegenwoordiger hebben laten
erkennen alsook degenen die vertegenwoordigd wor-
den door een vooraf erkende persoon overeenkomstig
artikel 55, § 3, en de in artikel 50, § 2, bedoelde niet in
België gevestigde belastingplichtigen, zijn dus even-
eens verplicht de opgave van de belastingplichtige af-
nemers in te dienen.

Opgave intracommunautaire handelingen

Artikel 7

Om te voorkomen dat de lidstaten belasting-
opbrengsten derven heeft de Raad van de Europese
Gemeenschappen een gemeenschappelijk systeem
ingesteld voor de uitwisseling van inlichtingen over intra-
communautaire transacties tussen de bevoegde auto-
riteiten van de lidstaten. (Verordening EEG nr. 218/92
van 27 januari 1992).

Overeenkomstig artikel 53sexies van het Wetboek
moet elke in België voor BTW-doeleinden geïdentifi-
ceerde belastingplichtige ieder kalenderkwartaal bij de
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ministration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans
ses attributions, la liste de ses clients identifiés à la
T.V.A. dans un autre Etat membre de la Communauté
avec lesquels il a réalisé soit des livraisons
intracommunautaires de biens exemptées, soit des li-
vraisons de biens ayant lieu  dans l’Etat membre d’ar-
rivée de l’expédition ou du transport des biens en cas
d’opérations triangulaires.

Cet article précise l’article 53sexies précité en te-
nant compte de la rédaction nouvelle de l’article 50 du
Code. Cette obligation s’impose ainsi tant aux assujet-
tis non établis mais qui sont identifiés en Belgique
qu’aux assujettis non établis qui sont représentés par
une personne préalablement agréée.

Représentant responsable

Article 8

L’article 21, § 2, nouveau, de la (sixième) directive
n° 77/388/CEE stipule que lorsqu’un assujetti non éta-
bli dans le pays est  redevable de la taxe, les Etats
membres peuvent lui permettre de désigner un repré-
sentant fiscal en tant que redevable, voire imposer la
désignation d’un tel représentant fiscal, lorsqu’il
n’existe, avec le pays du siège ou d’établissement de
l’assujetti, aucun instrument juridique d’assistance
mutuelle.

L’article 8 de ce projet transpose la disposition nou-
velle susvisée dans notre législation nationale à l’arti-
cle 55 du Code de la T.V.A..

L’article 55, § 1er, alinéa 1er, nouveau, du Code, im-
pose, en règle, à tout assujetti non établi dans la Com-
munauté de faire agréer un représentant responsable
dans la mesure où il s’agit d’opérations ayant lieu en
Belgique et pour lesquelles  la taxe n’est pas due par le
cocontractant conformément aux articles 51, § 2, 1°,
2° et 5° du Code.

Toutefois, l’alinéa 2 du § 1er permet au Ministre des
Finances ou à son délégué de décharger cet assujetti,
dans des conditions déterminées, de cette obligation
de faire agréer un représentant responsable. Cette dé-
charge était déjà offerte par l’article 55, 4ème alinéa,
ancien, du Code.

administratie die de belasting over de toegevoegde
waarde onder haar bevoegdheid heeft, een opgave in-
dienen van zijn in een andere lidstaat van de Gemeen-
schap voor BTW-doeleinden geïdentificeerde afnemers
waarmee hij ofwel vrijgestelde intracommunautaire le-
veringen van goederen heeft verricht ofwel leveringen
van goederen die plaatsvinden in de lidstaat van aan-
komst van de verzending of het vervoer van de goede-
ren in het geval van driehoeksverkeer.

Dit artikel verduidelijkt het voornoemd artikel
53sexies door rekening te houden met de nieuwe tekst
van artikel 50 van het Wetboek. Aldus geldt bedoelde
verplichting zowel voor niet in België gevestigde maar
er wel geïdentificeerde belastingplichtigen als voor niet
in het binnenland gevestigde belastingplichtigen die
worden vertegenwoordigd door een vooraf erkend per-
soon.

Aansprakelijke vertegenwoordiger

Artikel 8

Artikel 21, § 2, nieuw, van de (zesde) richtlijn nr. 77/
388/EEG bepaalt dat wanneer een niet in het binnen-
land gevestigde belastingplichtige schuldenaar van de
belasting is, de lidstaten hem de mogelijkheid kunnen
geven een fiscaal vertegenwoordiger aan te wijzen als
degene die in zijn plaats de belasting verschuldigd is,
en zelfs de aanwijzing van zo’n fiscaal vertegenwoor-
diger kan opleggen wanneer er met het land van het
hoofdkantoor of de vestiging van de belastingplichtige
geen rechtsinstrument betreffende de administratieve
samenwerking is overeengekomen.

Artikel 8 van dit ontwerp zet de bovenbedoelde
nieuwe bepaling om in de nationale wetgeving, in casu
in artikel 55 van het BTW-Wetboek.

Artikel 55, § 1, eerste lid, nieuw, van het Wetboek
verplicht, in principe, elke niet in de Gemeenschap
gevestigde belastingplichtige een aansprakelijke ver-
tegenwoordiger te laten erkennen voor zover het han-
delingen in België betreft waarvoor de belasting niet is
verschuldigd door de medecontractant overeenkomstig
de artikelen 51, § 2, 1°, 2° en 5° van het Wetboek.

Artikel 55, § 1, tweede lid, laat onder bepaalde voor-
waarden evenwel toe dat die belastingplichtige door of
vanwege de Minister van Financiën kan worden ont-
slagen van de verplichting een aansprakelijke verte-
genwoordiger te laten erkennen. Die mogelijkheid tot
ontslag werd reeds voorzien in artikel 55, vierde lid,
oud, van het Wetboek.
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Sont concernées les situations où un assujetti non
établi en Belgique et qui n’y est pas identifié, effectue
dans le pays des opérations occasionnelles ou de fai-
ble importance.

Pour les assujettis établis dans un autre Etat mem-
bre de la Communauté, l’article 55, § 2, instaure une
option de faire agréer un représentant responsable, aux
mêmes conditions que l’assujetti non établi dans la
Communauté.

La teneur de la directive 2000/65/CE est ainsi res-
pectée.

En conséquence, les assujettis établis dans un autre
Etat membre et actuellement identifiés à la T.V.A. en
Belgique par l’intermédiaire d’un représentant respon-
sable verront leur agrément radié d’office au 1er janvier
2002 sauf s’ils manifestent leur intention de maintenir
le système de représentation fiscale. Une lettre d’in-
formation en ce sens leur a été adressée dans le cou-
rant du mois d’octobre 2001.

L’article 55, § 2, alinéa 2, prévoit qu’un arrêté royal
fixe les conditions et modalités d’agrément du repré-
sentant responsable. L’arrêté royal n° 31 du 29 décem-
bre 1992 relatif aux modalités d’application de la taxe
sur la valeur ajoutée, en ce qui concerne les opéra-
tions effectuées par les assujettis qui ne sont pas éta-
blis en Belgique devra donc être adapté en tenant
compte des modifications apportées à l’article 55 du
Code.

L’article 55, § 3, offre en outre la possibilité à un
assujetti non établi en Belgique de faire appel, dans
certaines circonstances, à une personne préalablement
agréée pour le représenter. Les conditions et modali-
tés propres à ce régime sont en fait déjà  insérées
dans l’arrêté royal n° 31, du 29 décembre 1992, relatif
aux modalités d’application de la taxe sur la valeur ajou-
tée, en ce qui concerne les opérations effectuées par
les assujettis qui ne sont pas établis en  Belgique.

L’article 21, § 3, nouveau, de la sixième directive
stipule que pour les situations envisagées aux §§ 1er et
2 de ce même article,  les Etats membres peuvent
prévoir qu’une personne autre que le redevable est so-
lidairement tenue d’acquitter la taxe.

Het betreft de omstandigheden waarbij een niet in
België gevestigde belastingplichtige die er niet voor
BTW-doeleinden is geïdentificeerd, hier te lande toe-
vallige handelingen of handelingen van gering belang
verricht.

Artikel 55, § 2, voert een mogelijkheid in voor
belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat van
de Gemeenschap om een aansprakelijke vertegenwoor-
diger te laten erkennen onder dezelfde voorwaarden
als die welke gelden voor de niet in de Gemeenschap
gevestigde belastingplichtige.

Hiermee wordt de geest van de richtlijn 2000/65/EG
geëerbiedigd.

De in een andere lidstaat gevestigde
belastingplichtigen die thans in België door bemidde-
ling van een aansprakelijke vertegenwoordiger voor
BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd, zullen bijgevolg
vanaf 1 januari 2002 hun erkenning ambtshalve verlie-
zen, tenzij  zij het voornemen uiten het stelsel van
fiscaal  vertegenwoordiger  te  behouden.  In  die  zin
werden ze ingelicht in de loop van de maand oktober
2001.

Artikel 55, § 2, tweede lid, bepaalt dat de voorwaar-
den en modaliteiten voor de erkenning van de aanspra-
kelijke vertegenwoordiger bij koninklijk besluit worden
vastgelegd. Het koninklijk besluit nr. 31 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten
van de belasting over de toegevoegde waarde ten aan-
zien van de handelingen verricht door niet in België
gevestigde belastingplichtigen zal dus moeten worden
aangepast, rekening gehouden met de aan artikel 55
van het Wetboek aangebrachte wijzigingen.

Artikel 55, § 3, biedt bovendien aan een niet in Bel-
gië gevestigde belastingplichtige de mogelijkheid om
in bepaalde omstandigheden te worden vertegenwoor-
digd door een vooraf erkende persoon. De voorwaar-
den en modaliteiten eigen aan dit stelsel zijn in feite
reeds opgenomen in het koninklijk besluit nr. 31 van 29
december 1992 met betrekking tot de toepassings-
modaliteiten van de belasting over de toegevoegde
waarde ten aanzien van de handelingen verricht door
niet in België gevestigde belastingplichtigen.

Artikel 21, § 3, nieuw, van de zesde richtlijn bepaalt
dat voor de in §§ 1 en 2 van dit artikel bedoelde situa-
ties de lidstaten kunnen bepalen dat een andere per-
soon dan degene die tot voldoening van de belasting is
gehouden, hoofdelijk verplicht is de belasting te vol-
doen.
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Pour être en conformité parfaite avec cette disposi-
tion, l’article 55, § 4, nouveau,  étend la solidarité en
ce qui concerne le paiement de la taxe, des intérêts et
des amendes également à la personne préalablement
agréée.

De même, les  §§ 5 et 6, reprennent, en les adap-
tant, les dispositions du sixième alinéa, ancien, de l’ar-
ticle 55 du Code de la T.V.A..

Communication des livres et documents

Article 9

Compte tenu de la possibilité nouvelle pour les as-
sujettis non établis en Belgique d’y être identifiés à la
T.V.A. sans toutefois y être fiscalement représentés,
l’article 61, § 1er, du Code se doit d’être complété.

L’alinéa 3, nouveau, de cet article impose aux assu-
jettis précités de faire connaître à l’administration qui a
la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions, une
adresse en Belgique où les livres et documents dont la
conservation est prescrite à l’article 60 du Code, pour-
ront être produits aux agents de cette administration.

L’objectif essentiel de cette disposition est de per-
mettre aux autorités belges de pouvoir contrôler les
activités exercées dans le pays par ces assujettis, de
façon autonome et en priorité par rapport à l’Etat mem-
bre dans lequel ils sont établis.

Entrée en vigueur

Article 10

Conformément à l’article 2 de la directive 2000/65/
CE du Conseil du 17 octobre 2000, chaque Etat mem-
bre est tenu de mettre en vigueur les dispositions lé-
gislatives, réglementaires et administratives nécessai-
res pour se conformer à cette directive au plus tard le
31 décembre 2001.

Le présent article fixe ainsi au 1er janvier 2002 l’en-
trée en vigueur des dispositions nouvelles.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

Teneinde volledig in overeenstemming te zijn met
die bepaling, breidt artikel 55, § 4, nieuw, de hoofdelijke
aansprakelijkheid wat betreft de voldoening van de be-
lasting, interesten en geldboeten uit tot de vooraf er-
kende persoon.

Zo dient eveneens artikel 55, §§ 5 en 6, dat de bepa-
lingen overneemt van artikel 55, zesde lid, oud, van
het BTW-Wetboek te worden aangepast.

Voorlegging van boeken en stukken

Artikel 9

Rekening houdend met de nieuwe mogelijkheid voor
de niet in België gevestigde belastingplichtigen om er
voor BTW-doeleinden te worden geïdentificeerd zon-
der er evenwel fiscaal te zijn vertegenwoordigd, dient
artikel 61, § 1, van het Wetboek te worden aangevuld.

Het derde lid, nieuw, van dit artikel verplicht de voor-
noemde belastingplichtigen aan de administratie die de
belasting over de toegevoegde waarde onder haar be-
voegdheid heeft een adres in België kenbaar te ma-
ken, waar de boeken en stukken waarvan de bewaring
is voorgeschreven in artikel 60 van het Wetboek aan
de ambtenaren van die administratie kunnen worden
voorgelegd.

De belangrijkste doelstelling van die bepaling be-
staat erin de Belgische autoriteiten toe te laten de hier
te lande door die belastingplichtigen verrichte activitei-
ten op autonome wijze en a priori ten overstaan van de
lidstaat waarin zij zijn gevestigd, te kunnen controle-
ren.

Inwerkingtreding

Artikel 10

Overeenkomstig artikel 2 van de richtlijn 2000/65/
EG van de Raad van 17 oktober 2000 is elke lidstaat
gehouden de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking te doen treden om uiterlijk op 31
december 2001 aan deze richtlijn te voldoen.

Dit artikel bepaalt dus dat de nieuwe bepalingen in
werking treden op 1 januari 2002.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI VISANT A MODIFIER
LE CODE DE LA TAXE SUR

LA VALEUR  AJOUTEE

(Soumis à l’avis du Conseil d’État)

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 50 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, rem-
placé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par l’arrêté
royal du 29 décembre 1992, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 50. —  § 1er. L’administration de la T.V.A. , de l’enregis-
trement et des domaines attribue un numéro d’identification à
la taxe sur la valeur ajoutée comprenant les lettres BE :

1°  à tout assujetti établi en Belgique, à l’exception des
assujettis visés aux articles 8 et 8bis, des assujettis qui béné-
ficient du régime prévu à l’article 56, § 2, et des assujettis qui
ne réalisent  que des livraisons de biens ou des prestations
de services ne leur ouvrant aucun droit à déduction ;

2° aux personnes morales non assujetties et, par déroga-
tion au 1°, aux assujettis qui bénéficient du régime prévu à
l’article 56, § 2, et aux assujettis qui ne réalisent que des
livraisons de biens ou des prestations de services ne leur
ouvrant aucun droit à déduction :

a) lorsqu’ils déclarent, conformément à l’article 53bis,
§ 1er, faire une acquisition intracommunautaire de biens à la
suite de laquelle le seuil de 11.200 EUR visé à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2°, b), est dépassé ;

b) lorsqu’ils optent, conformément à l’article 25ter, § 1er,
alinéa 3, pour la taxation de toutes leurs acquisitions
intracommunautaires de biens ;

3°  à tout assujetti non établi en Belgique qui effectue  des
opérations visées par le Code lui ouvrant un droit à déduction
et pour lesquelles il est redevable de la taxe en Belgique en
vertu des articles 51 et 52.

Les assujettis, qui bénéficient du régime prévu à l’article
57 ne peuvent utiliser valablement leur  numéro, pour faire
des acquisitions intra-communautaires de biens autres que
des produits soumis à accise, que s’ils ont, au préalable, fait
la déclaration visée à l’alinéa 1er, 2°, a), ou exercé l’option
visée à l’alinéa 1er, 2°, b). 

Les personnes auxquelles un numéro d’identification est
attribué dans la situation visée à l’alinéa 1er, 2°, a), utilisent
valablement ce numéro pour les acquisitions

VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN HET
WETBOEK VAN DE BELASTING OVER DE

TOEGEVOEGDE WAARDE

(onderworpen aan het advies van de Raad van State)

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 50 van het Wetboek van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, vervangen bij de wet van 28 december
1992 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 december
1992, wordt vervangen als volgt :

«Art. 50.— § 1. De administratie  van de BTW, registratie
en domeinen kent een BTW-identificatienummer toe dat de
letters BE bevat :

1° aan elke belastingplichtige gevestigd in België, met uit-
zondering van de belastingplichtigen bedoeld in de artikelen
8 en 8bis, van de belastingplichtigen op wie de in artikel 56, §
2, bepaalde regeling van toepassing is en van de
belastingplichtigen die uitsluitend leveringen van goederen of
diensten verrichten waarvoor zij geen recht op aftrek hebben;

2° aan de niet-belastingplichtige rechtspersonen en, in
afwijking van 1°, aan de belastingplichtigen op wie de in artikel
56, § 2, bedoelde regeling van toepassing is en aan de
belastingplichtigen die uitsluitend leveringen van goederen of
diensten verrichten waarvoor zij geen recht op aftrek hebben :

a) wanneer zij overeenkomstig artikel 53bis, § 1, verkla-
ren een intracommunautaire verwerving van goederen te ver-
richten die tot gevolg heeft dat de drempel van 11.200 EUR,
bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, b), wordt over-
schreden;

b) wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, § 1, derde
lid, ervoor kiezen om al hun intracommunautaire verwervingen
van goederen aan de belasting te onderwerpen;

3° aan elke niet in België gevestigde belastingplichtige die
handelingen verricht bedoeld in het Wetboek waarvoor recht
op aftrek is ontstaan en waarvoor hij krachtens de artikelen
51 en 52 schuldenaar is van de belasting in België.

De belastingplichtigen op wie de in artikel 57 bedoelde
regeling van toepassing is, kunnen hun nummer slechts rechts-
geldig gebruiken om intracommunautaire verwervingen te
verrichten van andere goederen dan accijnsproducten nadat
zij vooraf de in het eerste lid, 2°, a), bedoelde verklaring heb-
ben ingediend of nadat zij vooraf de in het eerste lid, 2°, b),
bedoelde keuze hebben uitgeoefend.

Degenen aan wie ingevolge het eerste lid, 2°, a), een
identificatienummer is toegekend, gebruiken dit rechtsgeldig
voor de door hen verrichte intracommunautaire verwervingen
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intracommunautaires de biens qu’elles effectuent à compter
de la date à laquelle le seuil a été dépassé et jusqu’au 31
décembre de l’année civile qui suit. Si le seuil est dépassé au
cours de cette dernière année et, le cas échéant, au cours
des années suivantes, elles utilisent valablement ce numéro
jusqu’au 31 décembre de l’année qui suit celle au cours de
laquelle le seuil a été dépassé pour la dernière fois.

§ 2. Un numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajou-
tée  peut également être attribué à d’autres assujettis.».

Art. 3

A l’article 51, § 2, du même Code, remplacé par l’arrêté
royal du 29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du 22
décembre 1995, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans le § 2, 1°, les mots «établi en dehors de la Belgi-
que» sont remplacés par les mots «qui n’est pas  établi en
Belgique» ;

b) dans le § 2, 1°, b), les mots  «conformément à l’article
50, § 1er, «sont remplacés par les mots    «sous un numéro
comprenant les lettres BE, «;

c) à la fin du § 2, 4°, le point est remplacé par un point-
virgule ;

d) le § 2 est complété comme suit :
«5° par le cocontractant établi en Belgique qui est tenu au

dépôt d’une déclaration visée à l’article 53, alinéa 1er, 3°, ou
par le cocontractant qui, n’étant pas établi en Belgique, y a
fait agréer un représentant responsable conformément à l’ar-
ticle 55, § 1er ou § 2, lorsque l’opération, livraison  de biens ou
prestation de services, est effectuée par un assujetti qui n’est
pas  établi en Belgique, que cette opération est imposable
dans le pays et qu’elle n’est pas visée aux 1° et 2° de ce
paragraphe, ni exemptée ou effectuée en exemption de la taxe
en vertu des articles 39 à 44bis.» .

Art. 4

Dans l’article 51bis, § 3, du même Code, inséré par l’ar-
rêté royal du 22 décembre 1995, les mots «51, § 1er, 1° et 2°,
§ 2, 3° et   4°, «sont remplacés par les mots «51, § 1er, 1° et
2°,  § 2, 3°, 4° et 5° «.

Art. 5

L’article 53quater, du même Code, remplacé par l’arrêté
royal du 29 décembre 1992, est remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 53quater. — § 1er. Les personnes identifiées à la taxe
sur la valeur ajoutée conformément à l’article 50 sont tenues
de communiquer leur numéro d’identification à leurs fournis-
seurs et à leurs clients.

Cette communication est toutefois facultative lorsque la
personne identifiée à la taxe sur la valeur ajoutée conformé-
ment à l’article 50 reçoit une prestation de services visée à

van goederen vanaf de dag waarop de drempel werd over-
schreden en tot 31 december van het kalenderjaar dat erop
volgt. Indien de drempel wordt overschreden in de loop van
dit laatste jaar en, in voorkomend geval, in de loop van de
volgende jaren, gebruiken zij dit nummer rechtsgeldig tot 31
december van het jaar dat volgt op het jaar waarin de drem-
pel voor het laatst werd overschreden.

§ 2. Een BTW-identificatienummer kan eveneens worden
toegekend aan andere belastingplichtigen.»

Art. 3

 In artikel 51, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
het koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 december 1995, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

a) in § 2, 1°, worden de woorden «buiten België geves-
tigde» vervangen door de woorden «niet in België gevestigde»;

b) in § 2, 1°, b), worden de woorden «overeenkomstig
artikel 50, § 1,» vervangen door de woorden  «onder een num-
mer dat de letters BE bevat»;

c) op het einde van § 2, 4°, wordt het punt vervangen
door een puntkomma ;

d) § 2 wordt aangevuld als volgt :
«5° door de in België gevestigde medecontractant die ge-

houden is tot het indienen van de aangifte bedoeld in artikel
53, eerste lid, 3°, of door de niet in België gevestigde
medecontractant die een aansprakelijke vertegenwoordiger
heeft laten erkennen overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2,
wanneer het gaat om een levering van goederen of een dienst
verricht door een niet in België gevestigde belastingplichtige
en de hier te lande belastbare handeling niet onder 1° en 2°
van deze paragraaf is bedoeld, noch vrijgesteld is of verricht
met vrijstelling van de belasting ingevolge de artikelen 39 tot
44bis.».

Art. 4

In artikel 51bis, § 3, van hetzelfde Wetboek,  ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 22 december 1995, worden de woor-
den  «51, § 1, 1° en 2°, § 2, 3° en 4°,» vervangen door de
woorden «51, § 1, 1° en 2°, § 2, 3°, 4° en 5°».

Art. 5

Artikel 53quater, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, wordt vervangen
als volgt :

«Art. 53quater. — § 1. Zij die overeenkomstig artikel 50
voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd, moeten hun
identificatienummer aan hun klanten en aan hun leveranciers
mededelen.

De mededeling van het identificatienummer is evenwel fa-
cultatief wanneer de personen die overeenkomstig artikel 50
voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd een dienst ontvan-
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l’article 21, § 3, 2°, b, 3° bis, 3° ter, 4° bis, 4° ter ou 8°.

En outre, les assujettis qui bénéficient du régime prévu à
l’article 57 ne peuvent communiquer leur numéro d’identifica-
tion à la taxe sur la valeur ajoutée à leurs fournisseurs lors-
qu’ils effectuent des acquisitions intracommunautaires de
biens autres que des produits soumis à accise, s’ils n’ont pas
dépassé le seuil de 11.200 EUR dont question à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2°, ou s’ils n’ont pas exercé le droit d’option
prévu à l’article 25ter, § 1er, alinéa 3.

§ 2. Les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgique, y
ont fait agréer un représentant responsable conformément à
l’article 55, § 1er ou § 2, ou qui sont représentés par une per-
sonne préalablement agréée conformément à l’article 55, §
3, doivent, en outre, pour les opérations qu’ils réalisent ou qui
leur sont fournies en Belgique, communiquer à leurs clients
ou fournisseurs les nom ou dénomination et adresse de leur
représentant responsable en Belgique ou de la personne préa-
lablement agréée qui les représente.».

Art. 6

L’article 53quinquies, du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1992, est remplacé par la disposition suivante :

«Art. 53quinquies. — Les assujettis identifiés à la taxe sur
la valeur ajoutée, conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er,
1° et 3°, les assujettis visés à l’article 56, § 2,  les assujettis
qui, n’étant pas établis en Belgique, sont représentés pour
les opérations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, § 3, et les
autres assujettis, non établis en Belgique que vise l’article
50, § 2, sont tenus de faire connaître chaque année, à l’admi-
nistration  de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines,
pour chaque assujetti, autre que celui qui effectue exclusive-
ment des opérations exonérées de la taxe en application de
l’article 44, qui doit être identifié à la taxe sur la valeur ajoutée
et auquel ils ont livré des biens ou fourni des services au
cours de l’année précédente, le montant total de ces opéra-
tions ainsi que le montant total des taxes portées en compte.».

Art. 7

A l’article 53sexies, § 1er, du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux du 29
décembre 1992 et du 22 décembre 1995, les mots «1° et 3°,
ainsi que les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgique,
sont représentés, pour les opérations qu’ils effectuent dans
le pays par une personne préalablement agréée conformé-
ment à l’article 55, § 3, «sont insérés entre les mots «50, § 1er,
alinéa 1er,» et «sont tenus de faire connaître».

gen zoals bedoeld in artikel 21, § 3, 2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis,
4°ter of 8°.

De belastingplichtigen, op wie de regeling bedoeld in arti-
kel 57 van toepassing is, mogen bovendien hun BTW-
identificatienummer niet mededelen aan hun leveranciers
wanneer zij intracommunautaire verwervingen van andere
goederen dan accijnsproducten verrichten, indien zij de drem-
pel van 11.200 EUR waarvan sprake in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, niet hebben overschreden of indien zij het in
artikel 25ter, § 1, derde lid, bedoelde keuzerecht niet hebben
uitgeoefend.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtigen die
overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, hier te lande een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger hebben laten erkennen of die
overeenkomstig artikel 55, § 3, door een vooraf erkende per-
soon vertegenwoordigd worden, moeten bovendien, voor de
handelingen die zij in België verrichten of ontvangen, de naam
of benaming en het adres van hun aansprakelijke vertegen-
woordiger in België of van de vooraf erkende persoon die hen
vertegenwoordigt, aan hun klanten of leveranciers mededelen.»

Art. 6

Artikel 53quinquies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 28 december 1992, wordt vervangen als volgt :

«Art. 53quinquies. — De belastingplichtigen die overeen-
komstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° en 3°, voor BTW-doelein-
den zijn geïdentificeerd, de belastingplichtigen bedoeld in ar-
tikel 56, § 2, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier te lande
verrichten zijn vertegenwoordigd door een vooraf erkende
persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3, en de andere niet in
België gevestigde belastingplichtigen bedoeld in artikel 50, §
2, zijn gehouden jaarlijks voor iedere belastingplichtige die
voor BTW-doeleinden moet geïdentificeerd zijn, behalve voor
degenen die uitsluitend handelingen verrichten die krachtens
artikel 44 van de belasting zijn vrijgesteld, en waaraan zij
goederen hebben geleverd of diensten hebben verstrekt in
de loop van het vorige jaar, de administratie van de BTW,
registratie en domeinen in kennis te stellen van het totale
bedrag van die handelingen alsmede van het totale bedrag
van de in rekening gebrachte belasting.».

Art. 7

In artikel 53sexies, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 29 december 1992 en 22 december 1995,
worden de woorden «1° en 3°,» ingevoegd tussen de woor-
den «artikel 50, § 1, eerste lid,» en de woorden «voor BTW-
doeleinden zijn geïdentificeerd» en worden de woorden «als-
ook de niet in België gevestigde belastingplichtigen die voor
de handelingen die zij hier te lande verrichten worden verte-
genwoordigd door een overeenkomstig artikel 55, § 3, vooraf
erkende persoon,» ingevoegd tussen de woorden «voor BTW-
doeleinden zijn geïdentificeerd,» en de woorden «moeten ie-
der kalenderkwartaal».
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Art. 8

L’article 55, du même Code, remplacé par la loi du 28 dé-
cembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux du 29 décem-
bre 1992 et du 22 décembre 1995,  est remplacé par la dispo-
sition suivante :

«Art. 55. — § 1er. Avant toute opération en Belgique, autre
qu’une opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°, l’assu-
jetti qui n’est pas établi dans la Communauté est tenu de faire
agréer, par le Ministre des Finances ou son délégué, un re-
présentant responsable établi en Belgique.

Le Ministre des Finances ou son délégué peuvent toute-
fois déterminer, aux conditions qu’ils fixent, les circonstances
dans lesquelles l’assujetti visé à l’alinéa 1er est déchargé de
l’obligation de faire agréer un représentant responsable.

§ 2. L’assujetti  qui, n’étant pas établi en Belgique, l’est
dans un autre Etat membre de la Communauté, peut faire
agréer un représentant responsable lorsqu’il effectue dans le
pays des opérations qui, si elles étaient effectuées par un
assujetti non établi dans la Communauté, nécessiteraient,
conformément au § 1er , l’agrément d’un représentant respon-
sable.

Le Roi fixe, dans ce cas, les conditions et modalités d’agré-
ment du représentant responsable.

§ 3.  Le Roi peut également, pour les opérations particuliè-
res dont Il arrête la liste, autoriser, dans les limites qu’Il déter-
mine et selon les conditions et modalités qu’Il fixe,  l’assujetti
qui n’est pas établi en Belgique, qui n’y est pas identifié con-
formément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, et qui effectue
exclusivement, dans le pays, des opérations que la liste pré-
citée énumère, à être représenté par une personne préala-
blement agréée par le Ministre des Finances ou son délégué.

§ 4.  Le représentant responsable visé aux §§ 1er ou 2, est
substitué à son commettant pour tous les droits accordés ou
toutes les obligations imposées à ce dernier par le présent
Code ou en exécution de celui-ci.

Ce représentant ou la personne préalablement agréée  au
sens du § 3 est solidairement tenu avec son commettant  au
paiement de la taxe, des intérêts et des amendes dont ce
dernier est redevable en vertu du présent Code.

§ 5. En cas de décès du représentant responsable visé au
§ 1er, de retrait de son agrément ou d’événement entraînant
son incapacité, il doit être pourvu immédiatement à son rem-
placement.

§ 6.  A défaut d’identification de l’assujetti visé à l’article
50, § 1er, alinéa 1er, 3°, ou de représentation par une personne
préalablement  agréée  conformément au § 3, le recouvre-

Art. 8

Artikel 55, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 29 december 1992 en 22 december 1995, wordt ver-
vangen als volgt :

«Art. 55. — § 1. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere han-
deling te verrichten dan een handeling waarvoor de belasting
krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° verschuldigd is door de
medecontractant, door of vanwege de Minister van Financiën
een in België gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger
laten erkennen.

Onder de door hem te stellen voorwaarden kan door of
vanwege de Minister van Financiën echter worden bepaald in
welke omstandigheden de in het eerste lid bedoelde
belastingplichtige wordt ontslagen van de verplichting een
aansprakelijke vertegenwoordiger te laten erkennen.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige, die
gevestigd is in de Gemeenschap, kan een aansprakelijke ver-
tegenwoordiger laten erkennen, wanneer hij hier te lande
handelingen verricht die, indien zij door een niet in de Ge-
meenschap gevestigde belastingplichtige werden verricht, de
erkenning van een aansprakelijke vertegenwoordiger inge-
volge  § 1, zouden vereisen.

De Koning bepaalt, in dit geval, de voorwaarden en moda-
liteiten van erkenning van de aansprakelijke vertegenwoordi-
ger.

§ 3.  Voor de bijzondere handelingen die Hij in een lijst
vastlegt, kan de Koning eveneens, binnen de beperkingen en
onder de voorwaarden en modaliteiten die Hij bepaalt, aan
de niet in België gevestigde belastingplichtige die er niet is
geïdentificeerd overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid,3°,
en die hier te lande uitsluitend handelingen verricht opgeno-
men in de voormelde lijst, toestaan te worden vertegenwoor-
digd door een persoon die vooraf door vanwege de Minister
van Financiën werd erkend.

§ 4. De aansprakelijke vertegenwoordiger  bedoeld in §§ 1
of 2 wordt in de plaats gesteld van zijn lastgever ten aanzien
van alle rechten die aan laatstgenoemde zijn verleend of van
alle verplichtingen die hem zijn opgelegd door of ter uitvoe-
ring van dit Wetboek.

Die vertegenwoordiger of de vooraf erkende persoon  be-
doeld in § 3 is met zijn lastgever hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting, interesten en geldboeten die laatst-
genoemde verschuldigd is krachtens onderhavig Wetboek.

§ 5. Bij overlijden van de aansprakelijke vertegenwoordi-
ger bedoeld in § 1, bij intrekking van zijn erkenning of bij fei-
ten die zijn onbekwaamheid tot gevolg hebben, moet onmid-
dellijk in zijn vervanging worden voorzien.

§ 6.  Bij ontstentenis van identificatie van de
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, of
van vertegenwoordiging door een vooraf erkende persoon
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ment de la taxe, des intérêts et des amendes peut être pour-
suivi à charge du cocontractant de l’assujetti qui n’est pas
établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve avoir
payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout ou partie
de la taxe, est déchargé, dans cette mesure, de cette obliga-
tion.».

Art. 9

Dans l’article 61, § 1er, du même Code, remplacé par la loi
du 28 décembre 1992, l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 2 et 3 :

«L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, qui n’a
pas fait agréer un représentant responsable, ainsi que l’assu-
jetti visé à l’article 50, § 2, qui n’est pas établi en Belgique,
sont tenus de faire connaître à l’administration qui a la taxe
sur la valeur ajoutée dans ses attributions, une adresse en
Belgique où les livres et documents visés à l’alinéa 1er seront
communiqués à toute réquisition des agents de cette admi-
nistration.».

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2002.

overeenkomstig  § 3, kan de invordering van de belasting, de
interesten en de geldboeten geschieden ten laste van de
medecontractant van de niet in België gevestigde
belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat hij
aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de belasting
geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is evenwel in dezelfde
mate ontslagen van deze verplichting.»

Art. 9

In artikel 61, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 28 december 1992, wordt tussen het tweede en het
derde lid het volgende lid ingevoegd :

«De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid,
3°, die geen aansprakelijke vertegenwoordiger heeft laten
erkennen, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 2,  moeten aan de
administratie die de belasting over de toegevoegde waarde
onder haar bevoegdheid heeft een adres in België kenbaar
maken waar de boeken en stukken bedoeld in het eerste lid
zullen worden medegedeeld op ieder verzoek van de ambte-
naren van die administratie.»

Art. 10

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2002.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
32.603/4

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre des Finances, le
26 novembre 2001, d’une demande d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un avant-projet de loi «visant à
modifier le Code de la taxe sur la valeur ajoutée», a donné le
29 novembre 2001 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle est repro-
duite dans la lettre de demande d’avis, est la suivante :

«En raison de l’urgence motivée par le fait que la directive
n° 2000/65/CE est entrée en vigueur le 21 octobre 2000, que
l’article 2, paragraphe 1er, alinéa 1er, de cette directive oblige
les Etats membres à se conformer à la directive pour le
1er janvier 2002, au plus tard, qu’il est, en d’autres termes,
impératif que les législation et réglementation belges soient
dûment adaptées à cette date, que les dispositions de la loi et
des deux arrêtés royaux, dont tel est précisément l’objet, re-
quièrent par conséquent d’entrer en vigueur le 1er janvier 2002
et que cette loi et ces deux arrêtés royaux doivent dès lors
être pris d’urgence, (...).».

*
*    *

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, confor-
mément à l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, à examiner le fondement juridique, la compé-
tence de l’auteur de l’acte ainsi que l’accomplissement des
formalités prescrites.

*
*    *

Aux termes de l’article 2, § 2, de la directive 2000/65/CE
du Conseil du 17 octobre 2000 modifiant la directive 77/388/
CEE en ce qui concerne la détermination du redevable de la
taxe sur la valeur ajoutée, «les Etats membres communiquent
à la Commission le texte des dispositions de droit interne qu’ils
adoptent dans le domaine régi par la présente directive, ainsi
qu’un tableau de correspondance entre les dispositions de la
présente directive et les dispositions nationales».

Un tableau semblable aurait eu sa place dans le dossier
transmis au Conseil d’Etat, afin de lui permettre de procéder
au mieux et au plus vite à la vérification de la conformité de la

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
32.603/4

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, vierde kamer, op
26 november 2001 door de Minister van Financiën verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een voorontwerp van  wet «tot wijziging
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde», heeft op 29 november 2001 het volgende advies
gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet
van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering zoals die in de
brief met de adviesaanvraag is opgenomen, als volgt :

«En raison de l’urgence motivée par le fait que la direc-
tive n° 2000/65/CE est entrée en vigueur le 21 octobre 2000,
que l’article 2, paragraphe 1er, alinéa 1er, de cette directive
oblige les Etats membres à se conformer à la directive pour le
1er janvier 2002, au plus tard, qu’il est, en d’autres termes,
impératif que les législation et réglementation belges soient
dûment adaptées à cette date, que les dispositions de la loi et
des deux arrêtés royaux, dont tel est précisément l’objet,
requièrent par conséquent d’entrer en vigueur le 1er janvier
2002 et que cette loi et ces deux arrêtés royaux doivent dès
lors être pris d’urgence, (...).».

*
*    *

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, bepaalt de Raad van
State, afdeling wetgeving, zich tot het onderzoek van de rechts-
grond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vorm-
vereisten is voldaan.

*
*   *

Artikel 2, lid 2, van richtlijn 2000/65/EG van de Raad van
17 oktober 2000 tot wijziging van richtlijn 77/388/EEG met
betrekking tot de bepaling van degene die tot voldoening van
de belasting over de toegevoegde waarde gehouden is, luidt
als volgt : «De lidstaten delen de Commissie de tekst van de
bepalingen van intern recht mee die zij op het onder deze
richtlijn vallende gebied vaststellen, alsmede een
concordantietabel voor de bepalingen van deze richtlijn en
de nationale bepalingen.».

Zulk een tabel had moeten voorkomen in het dossier dat
aan de Raad van State is voorgelegd om de Raad in staat te
stellen zo goed en zo vlug mogelijk na te gaan of de richtlijn
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transposition de la directive en droit interne, aux obligations
européennes de la Belgique.

Adapté aux éventuelles modifications de texte intervenues
par la suite, ce tableau devrait également être joint au projet
de loi déposé à la Chambre des représentants. Il indique en
effet les limites dans lesquelles le pouvoir législatif pourra
exercer son droit d’amendement, en même temps qu’il fait
apparaître les choix opérés par les auteurs du projet, parmi
les options offertes par le droit européen aux Etats membres 1().

La chambre était composée de

Madame
M.-L. WILLOT-THOMAS, président de chambre,

Messieurs
P.  LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, conseiller d’Etat,

Madame
C. GIGOT, greffier,

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier audi-
teur chef de section.  La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. LIÉNARDY.

Le greffier, Le président,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS

bij dit ontwerp overeenkomstig de Europese verplichtingen
van België in intern recht wordt omgezet.

Zulk een tabel, aangepast aan de wijzigingen die even-
tueel naderhand in de tekst zouden zijn aangebracht, moet
eveneens worden gevoegd bij het wetsontwerp dat bij de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers zal worden ingediend. Der-
gelijke tabellen geven immers aan binnen welke grenzen de
wetgevende macht zijn recht op amendering kan uitoefenen,
terwijl ze eveneens tot uiting laten komen welke keuzes de
stellers van het ontwerp hebben gemaakt uit de opties die het
Europees recht aan de lidstaten biedt 1.

De kamer was samengesteld uit

Mevrouw
M.-L. WILLOT-THOMAS, kamervoorzitter,

de Heren
P.  LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, staatraad,

Mevrouw
C. GIGOT, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd.  De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door de H. P. BROUWERS,
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. LIÉNARDY.

De griffier, De voorzitter,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS

(1) Het zou eveneens nuttig kunnen zijn het voorontwerp van wet
vergezeld te laten gaan van een synoptische tabel van de gel-
dende regelingen en de regelingen aangepast overeenkomstig
de bepalingen van het voorontwerp van wet.

(1) Il pourrait être également utile de compléter l’avant-projet de loi
par un tableau synoptique reprenant les textes en vigueur et les
textes adaptés en fonction de l’avant-projet de loi.
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PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter,
en Notre nom, aux Chambres législatives et de  dépo-
ser à la Chambre des représentants, le projet de loi dont
la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 50 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par
l’arrêté royal du 29 décembre 1992, est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 50. —  § 1er. L’administration de la T.V.A. , de
l’enregistrement et des domaines attribue un numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée compre-
nant les lettres BE :

1°  à tout assujetti établi en Belgique, à l’exception
des assujettis visés aux articles 8 et 8bis, des assujettis
qui bénéficient du régime prévu à l’article 56, § 2, et des
assujettis qui ne réalisent  que des livraisons de biens
ou des prestations de services ne leur ouvrant aucun
droit à déduction ;

2° aux personnes morales non assujetties et, par dé-
rogation au 1°, aux assujettis qui bénéficient du régime
prévu à l’article 56, § 2, et aux assujettis qui ne réalisent
que des livraisons de biens ou des prestations de servi-
ces ne leur ouvrant aucun droit à déduction :

a) lorsqu’ils déclarent, conformément à l’article 53bis,
§ 1er, faire une acquisition intracommunautaire de biens
à la suite de laquelle le seuil de 11.200 EUR visé à l’ar-
ticle 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, b), est dépassé ;

WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Financiën is gelast het ontwerp van
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer
van volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 50 van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 28 de-
cember 1992 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
29 december 1992, wordt vervangen als volgt :

«Art. 50.— § 1. De administratie  van de BTW, regis-
tratie en domeinen kent een BTW-identificatienummer
toe dat de letters BE bevat :

1° aan elke belastingplichtige gevestigd in België, met
uitzondering van de belastingplichtigen bedoeld in de
artikelen 8 en 8bis, van de belastingplichtigen op wie de
in artikel 56, § 2, bepaalde regeling van toepassing is en
van de belastingplichtigen die uitsluitend leveringen van
goederen of diensten verrichten waarvoor zij geen recht
op aftrek hebben;

2° aan de niet-belastingplichtige rechtspersonen en,
in afwijking van 1°, aan de belastingplichtigen op wie de
in artikel 56, § 2, bedoelde regeling van toepassing is en
aan de belastingplichtigen die uitsluitend leveringen van
goederen of diensten verrichten waarvoor zij geen recht
op aftrek hebben :

a) wanneer zij overeenkomstig artikel 53bis, § 1,
verklaren een intracommunautaire verwerving van goe-
deren te verrichten die tot gevolg heeft dat de drempel
van 11.200 EUR, bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede
lid, 2°, b), wordt overschreden;
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b) lorsqu’ils optent, conformément à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 3, pour la taxation de toutes leurs acquisi-
tions intracommunautaires de biens ;

3°  à tout assujetti non établi en Belgique qui effectue
des opérations visées par le Code lui ouvrant un droit à
déduction et pour lesquelles il est redevable de la taxe
en Belgique en vertu des articles 51 et 52.

Les assujettis, qui bénéficient du régime prévu à l’ar-
ticle 57 ne peuvent utiliser valablement leur  numéro,
pour faire des acquisitions intra-communautaires de
biens autres que des produits soumis à accise, que s’ils
ont, au préalable, fait la déclaration visée à l’alinéa 1er,
2°, a), ou exercé l’option visée à l’alinéa 1er, 2°, b). 

Les personnes auxquelles un numéro d’identification
est attribué dans la situation visée à l’alinéa 1er, 2°, a),
utilisent valablement ce numéro pour les acquisitions
intracommunautaires de biens qu’elles effectuent à
compter de la date à laquelle le seuil a été dépassé et
jusqu’au 31 décembre de l’année civile qui suit. Si le
seuil est dépassé au cours de cette dernière année et,
le cas échéant, au cours des années suivantes, elles
utilisent valablement ce numéro jusqu’au 31 décembre
de l’année qui suit celle au cours de laquelle le seuil a
été dépassé pour la dernière fois.

§ 2. Un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée  peut également être attribué à d’autres assujet-
tis.».

Art. 3

A l’article 51, § 2, du même Code, remplacé par l’ar-
rêté royal du 29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté
royal du 22 décembre 1995, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

a) dans le § 2, 1°, les mots «établi en dehors de la
Belgique» sont remplacés par les mots «qui n’est pas
établi en Belgique» ;

b) dans le § 2, 1°, b), les mots  «conformément à
l’article 50, § 1er, «sont remplacés par les mots    «sous
un numéro comprenant les lettres BE, «;

c) à la fin du § 2, 4°, le point est remplacé par un
point-virgule ;

d) le § 2 est complété comme suit :
«5° par le cocontractant établi en Belgique qui est tenu

au dépôt d’une déclaration visée à l’article 53, alinéa 1er,
3°, ou par le cocontractant qui, n’étant pas établi en Bel-

b) wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, § 1,
derde lid, ervoor kiezen om al hun intracommunautaire
verwervingen van goederen aan de belasting te onder-
werpen;

3° aan elke niet in België gevestigde belastingplichtige
die handelingen verricht bedoeld in het Wetboek waar-
voor recht op aftrek is ontstaan en waarvoor hij krach-
tens de artikelen 51 en 52 schuldenaar is van de belas-
ting in België.

De belastingplichtigen op wie de in artikel 57 bedoelde
regeling van toepassing is, kunnen hun nummer slechts
rechtsgeldig gebruiken om intracommunautaire
verwervingen te verrichten van andere goederen dan
accijnsproducten nadat zij vooraf de in het eerste lid, 2°,
a), bedoelde verklaring hebben ingediend of nadat zij
vooraf de in het eerste lid, 2°, b), bedoelde keuze heb-
ben uitgeoefend.

Degenen aan wie ingevolge het eerste lid, 2°, a), een
identificatienummer is toegekend, gebruiken dit rechts-
geldig voor de door hen verrichte intracommunautaire
verwervingen van goederen vanaf de dag waarop de
drempel werd overschreden en tot 31 december van het
kalenderjaar dat erop volgt. Indien de drempel wordt
overschreden in de loop van dit laatste jaar en, in voor-
komend geval, in de loop van de volgende jaren, gebrui-
ken zij dit nummer rechtsgeldig tot 31 december van het
jaar dat volgt op het jaar waarin de drempel voor het
laatst werd overschreden.

§ 2. Een BTW-identificatienummer kan eveneens wor-
den toegekend aan andere belastingplichtigen.»

Art. 3

 In artikel 51, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij het koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 22 december 1995,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 2, 1°, worden de woorden «buiten België ge-
vestigde» vervangen door de woorden «niet in België
gevestigde»;

b) in § 2, 1°, b), worden de woorden «overeenkom-
stig artikel 50, § 1,» vervangen door de woorden  «on-
der een nummer dat de letters BE bevat»;

c) op het einde van § 2, 4°, wordt het punt vervan-
gen door een puntkomma ;

d) § 2 wordt aangevuld als volgt :
«5° door de in België gevestigde medecontractant die

gehouden is tot het indienen van de aangifte bedoeld in
artikel 53, eerste lid, 3°, of door de niet in België geves-



231585/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

gique, y a fait agréer un représentant responsable con-
formément à l’article 55, § 1er ou § 2, lorsque l’opération,
livraison  de biens ou   prestation de services, est effec-
tuée par un assujetti qui n’est pas  établi en Belgique,
que cette opération est imposable dans le pays et qu’elle
n’est pas visée aux 1° et 2° de ce paragraphe, ni exemp-
tée ou effectuée en exemption de la taxe en vertu des
articles 39 à 44bis.» .

Art. 4

Dans l’article 51bis, § 3, du même Code, inséré par
l’arrêté royal du 22 décembre 1995, les mots «51, § 1er,
1° et 2°, § 2, 3° et   4°, «sont remplacés par les mots
«51, § 1er, 1° et 2°,  § 2, 3°, 4° et 5° «.

Art. 5

L’article 53quater, du même Code, remplacé par l’ar-
rêté royal du 29 décembre 1992, est remplacé par la
disposition suivante :

«Art. 53quater. — § 1er. Les personnes identifiées à la
taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article 50
sont tenues de communiquer leur numéro d’identifica-
tion à leurs fournisseurs et à leurs clients.

Cette communication est toutefois facultative lorsque
la personne identifiée à la taxe sur la valeur ajoutée con-
formément à l’article 50 reçoit une prestation de servi-
ces visée à l’article 21, § 3, 2°, b, 3° bis, 3° ter, 4° bis,
4° ter ou 8°.

En outre, les assujettis qui bénéficient du régime prévu
à l’article 57 ne peuvent communiquer leur numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée à leurs four-
nisseurs lorsqu’ils effectuent des acquisitions
intracommunautaires de biens autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de
11.200 EUR dont question à l’article 25ter, § 1er, alinéa
2, 2°, ou s’ils n’ont pas exercé le droit d’option prévu à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 3.

§ 2. Les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgi-
que, y ont fait agréer un représentant responsable con-
formément à l’article 55, § 1er ou § 2, ou qui sont repré-
sentés par une personne préalablement agréée
conformément à l’article 55, § 3, doivent, en outre, pour
les opérations qu’ils réalisent ou qui leur sont fournies
en Belgique, communiquer à leurs clients ou fournisseurs
les nom ou dénomination et adresse de leur représen-
tant responsable en Belgique ou de la personne préala-
blement agréée qui les représente.».

tigde medecontractant die een aansprakelijke vertegen-
woordiger heeft laten erkennen overeenkomstig artikel
55, § 1 of § 2, wanneer het gaat om een levering van
goederen of een dienst verricht door een niet in België
gevestigde belastingplichtige en de hier te lande belast-
bare handeling niet onder 1° en 2° van deze paragraaf is
bedoeld, noch vrijgesteld is of verricht met vrijstelling
van de belasting ingevolge de artikelen 39 tot 44bis.».

Art. 4

In artikel 51bis, § 3, van hetzelfde Wetboek,  inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 22 december 1995,
worden de woorden  «51, § 1, 1° en 2°, § 2, 3° en 4°,»
vervangen door de woorden «51, § 1, 1° en 2°, § 2, 3°,
4° en 5°».

Art. 5

Artikel 53quater, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, wordt
vervangen als volgt :

«Art. 53quater. — § 1. Zij die overeenkomstig artikel
50 voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd, moeten hun
identificatienummer aan hun klanten en aan hun leve-
ranciers mededelen.

De mededeling van het identificatienummer is even-
wel facultatief wanneer de personen die overeenkom-
stig artikel 50 voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd
een dienst ontvangen zoals bedoeld in artikel 21, § 3,
2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter of 8°.

De belastingplichtigen, op wie de regeling bedoeld in
artikel 57 van toepassing is, mogen bovendien hun BTW-
identificatienummer niet mededelen aan hun leveranciers
wanneer zij intracommunautaire verwervingen van an-
dere goederen dan accijnsproducten verrichten, indien
zij de drempel van 11.200 EUR waarvan sprake in arti-
kel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, niet hebben overschreden
of indien zij het in artikel 25ter, § 1, derde lid, bedoelde
keuzerecht niet hebben uitgeoefend.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtigen
die overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, hier te lande
een aansprakelijke vertegenwoordiger hebben laten er-
kennen of die overeenkomstig artikel 55, § 3, door een
vooraf erkende persoon vertegenwoordigd worden, moe-
ten bovendien, voor de handelingen die zij in België ver-
richten of ontvangen, de naam of benaming en het adres
van hun aansprakelijke vertegenwoordiger in België of
van de vooraf erkende persoon die hen vertegenwoor-
digt, aan hun klanten of leveranciers mededelen.»
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Art. 6

L’article 53quinquies, du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992, est remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 53quinquies. — Les assujettis identifiés à la taxe
sur la valeur ajoutée, conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 1° et 3°, les assujettis visés à l’article 56, § 2,
les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgique, sont
représentés pour les opérations qu’ils effectuent dans le
pays par une personne préalablement agréée confor-
mément à l’article 55, § 3, et les autres assujettis, non
établis en Belgique que vise l’article 50, § 2, sont tenus
de faire connaître chaque année, à l’administration  de
la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines, pour cha-
que assujetti, autre que celui qui effectue exclusivement
des opérations exonérées de la taxe en application de
l’article 44, qui doit être identifié à la taxe sur la valeur
ajoutée et auquel ils ont livré des biens ou fourni des
services au cours de l’année précédente, le montant total
de ces opérations ainsi que le montant total des taxes
portées en compte.».

Art. 7

A l’article 53sexies, § 1er, du même Code, inséré par
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés
royaux du 29 décembre 1992 et du 22 décembre 1995,
les mots «1° et 3°, ainsi que les assujettis qui, n’étant
pas établis en Belgique, sont représentés, pour les opé-
rations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, § 3,
«sont insérés entre les mots «50, § 1er, alinéa 1er,» et
«sont tenus de faire connaître».

Art. 8

L’article 55, du même Code, remplacé par la loi du 28
décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux du 29
décembre 1992 et du 22 décembre 1995,  est remplacé
par la disposition suivante :

«Art. 55. — § 1er. Avant toute opération en Belgique,
autre qu’une opération pour laquelle la taxe est due par
le cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°,
l’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté est

Art. 6

Artikel 53quinquies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 28 december 1992, wordt vervangen als
volgt :

«Art. 53quinquies. — De belastingplichtigen die over-
eenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° en 3°, voor BTW-
doeleinden zijn geïdentificeerd, de belastingplichtigen
bedoeld in artikel 56, § 2, alsook de niet in België geves-
tigde belastingplichtigen die voor de handelingen die zij
hier te lande verrichten zijn vertegenwoordigd door een
vooraf erkende persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3,
en de andere niet in België gevestigde belastingplichtigen
bedoeld in artikel 50, § 2, zijn gehouden jaarlijks voor
iedere belastingplichtige die voor BTW-doeleinden moet
geïdentificeerd zijn, behalve voor degenen die uitslui-
tend handelingen verrichten die krachtens artikel 44 van
de belasting zijn vrijgesteld, en waaraan zij goederen
hebben geleverd of diensten hebben verstrekt in de loop
van het vorige jaar, de administratie van de BTW, regis-
tratie en domeinen in kennis te stellen van het totale
bedrag van die handelingen alsmede van het totale be-
drag van de in rekening gebrachte belasting.».

Art. 7

In artikel 53sexies, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 29 december 1992 en 22
december 1995, worden de woorden «1° en 3°,» inge-
voegd tussen de woorden «artikel 50, § 1, eerste lid,»
en de woorden «voor BTW-doeleinden zijn geïdentifi-
ceerd» en worden de woorden «alsook de niet in België
gevestigde belastingplichtigen die voor de handelingen
die zij hier te lande verrichten worden vertegenwoordigd
door een overeenkomstig artikel 55, § 3, vooraf erkende
persoon,» ingevoegd tussen de woorden «voor BTW-
doeleinden zijn geïdentificeerd,» en de woorden «moe-
ten ieder kalenderkwartaal».

Art. 8

Artikel 55, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 29 december 1992 en 22 december
1995, wordt vervangen als volgt :

«Art. 55. — § 1. De niet in de Gemeenschap geves-
tigde belastingplichtige moet, alvorens in België enige
andere handeling te verrichten dan een handeling waar-
voor de belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5°
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tenu de faire agréer, par le ministre des Finances ou son
délégué, un représentant responsable établi en Belgi-
que.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent tou-
tefois déterminer, aux conditions qu’ils fixent, les circons-
tances dans lesquelles l’assujetti visé à l’alinéa 1er est
déchargé de l’obligation de faire agréer un représentant
responsable.

§ 2. L’assujetti  qui, n’étant pas établi en Belgique,
l’est dans un autre Etat membre de la Communauté, peut
faire agréer un représentant responsable lorsqu’il effec-
tue dans le pays des opérations qui, si elles étaient ef-
fectuées par un assujetti non établi dans la Communauté,
nécessiteraient, conformément au § 1er , l’agrément d’un
représentant responsable.

Le Roi fixe, dans ce cas, les conditions et modalités
d’agrément du représentant responsable.

§ 3.  Le Roi peut également, pour les opérations par-
ticulières dont Il arrête la liste, autoriser, dans les limites
qu’Il détermine et selon les conditions et modalités qu’Il
fixe,  l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique, qui n’y
est pas identifié conformément à l’article 50, § 1er, alinéa
1er, 3°, et qui effectue exclusivement, dans le pays, des
opérations que la liste précitée énumère, à être repré-
senté par une personne préalablement agréée par le
ministre des Finances ou son délégué.

§ 4.  Le représentant responsable visé aux §§ 1er ou
2, est substitué à son commettant pour tous les droits
accordés ou toutes les obligations imposées à ce der-
nier par le présent Code ou en exécution de celui-ci.

Ce représentant ou la personne préalablement agréée
au sens du § 3 est solidairement tenu avec son com-
mettant  au paiement de la taxe, des intérêts et des
amendes dont ce dernier est redevable en vertu du pré-
sent Code.

§ 5. En cas de décès du représentant responsable
visé au § 1er, de retrait de son agrément ou d’événement
entraînant son incapacité, il doit être pourvu immédiate-
ment à son remplacement.

§ 6.  A défaut d’identification de l’assujetti visé à l’arti-
cle 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, ou de représentation par une
personne préalablement  agréée  conformément au § 3,
le recouvrement de la taxe, des intérêts et des amendes

verschuldigd is door de medecontractant, door of van-
wege de minister van Financiën een in België geves-
tigde aansprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Onder de door hem te stellen voorwaarden kan door
of vanwege de minister van Financiën echter worden
bepaald in welke omstandigheden de in het eerste lid
bedoelde belastingplichtige wordt ontslagen van de ver-
plichting een aansprakelijke vertegenwoordiger te laten
erkennen.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige,
die gevestigd is in de Gemeenschap, kan een aanspra-
kelijke vertegenwoordiger laten erkennen, wanneer hij
hier te lande handelingen verricht die, indien zij door een
niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige
werden verricht, de erkenning van een aansprakelijke
vertegenwoordiger ingevolge  § 1, zouden vereisen.

De Koning bepaalt, in dit geval, de voorwaarden en
modaliteiten van erkenning van de aansprakelijke verte-
genwoordiger.

§ 3.  Voor de bijzondere handelingen die Hij in een lijst
vastlegt, kan de Koning eveneens, binnen de beperkin-
gen en onder de voorwaarden en modaliteiten die Hij
bepaalt, aan de niet in België gevestigde
belastingplichtige die er niet is geïdentificeerd overeen-
komstig artikel 50, § 1, eerste lid,3°, en die hier te lande
uitsluitend handelingen verricht opgenomen in de
voormelde lijst, toestaan te worden vertegenwoordigd
door een persoon die vooraf door of vanwege de minis-
ter van Financiën werd erkend.

§ 4. De aansprakelijke vertegenwoordiger  bedoeld in
§§ 1 of 2 wordt in de plaats gesteld van zijn lastgever ten
aanzien van alle rechten die aan laatstgenoemde zijn
verleend of van alle verplichtingen die hem zijn opge-
legd door of ter uitvoering van dit Wetboek.

Die vertegenwoordiger of de vooraf erkende persoon
bedoeld in § 3 is met zijn lastgever hoofdelijk gehouden
tot voldoening van de belasting, interesten en geldboe-
ten die laatstgenoemde verschuldigd is krachtens
onderhavig Wetboek.

§ 5. Bij overlijden van de aansprakelijke vertegenwoor-
diger bedoeld in § 1, bij intrekking van zijn erkenning of
bij feiten die zijn onbekwaamheid tot gevolg hebben, moet
onmiddellijk in zijn vervanging worden voorzien.

§ 6.  Bij ontstentenis van identificatie van de
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid,
3°, of van vertegenwoordiging door een vooraf erkende
persoon overeenkomstig  § 3, kan de invordering van de
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peut être poursuivi à charge du cocontractant de l’assu-
jetti qui n’est pas établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve
avoir payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout
ou partie de la taxe, est déchargé, dans cette mesure,
de cette obligation.».

Art. 9

Dans l’article 61, § 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 28 décembre 1992, l’alinéa suivant est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

«L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, qui
n’a pas fait agréer un représentant responsable, ainsi
que l’assujetti visé à l’article 50, § 2, qui n’est pas établi
en Belgique, sont tenus de faire connaître à l’adminis-
tration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attri-
butions, une adresse en Belgique où les livres et docu-
ments visés à l’alinéa 1er seront communiqués à toute
réquisition des agents de cette administration.».

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2002

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

belasting, de interesten en de geldboeten geschieden
ten laste van de medecontractant van de niet in België
gevestigde belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat
hij aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de
belasting geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is even-
wel in dezelfde mate ontslagen van deze verplichting.»

Art. 9

In artikel 61, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 28 december 1992, wordt tussen het
tweede en het derde lid het volgende lid ingevoegd :

«De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, eer-
ste lid, 3°, die geen aansprakelijke vertegenwoordiger
heeft laten erkennen, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 2,  moeten aan
de administratie die de belasting over de toegevoegde
waarde onder haar bevoegdheid heeft een adres in Bel-
gië kenbaar maken waar de boeken en stukken bedoeld
in het eerste lid zullen worden medegedeeld op ieder
verzoek van de ambtenaren van die administratie.»

Art. 10

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2002.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2002

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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ANNEXEBIJLAGE
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Artikel 50

§ 1.  De administratie van de BTW, registratie en do-
meinen kent een BTW-identificatienummer toe dat de
letters BE bevat :

1°  aan elke  belastingplichtige gevestigd in België,
met uitzondering van de belastingplichtigen bedoeld in
de artikelen  8 en 8bis, van de belastingplichtigen op
wie de in artikel  56, § 2, bepaalde regeling  van toepas-
sing is en van de belastingplichtigen die uitsluitend le-
veringen van goederen of diensten verrichten waarvoor
zij geen recht op aftrek hebben;

2°  aan de niet-belastingplichtige rechtspersonen en,
in afwijking van 1°, aan de belastingplichtigen op wie
de in artikel  56, § 2, bedoelde regeling van toepassing
is en aan de belastingplichtigen die uitsluitend leverin-
gen van goederen of diensten verrichten waarvoor zij
geen recht op aftrek hebben:

a) wanneer zij overeenkomstig  artikel 53bis, § 1,
verklaren een intracommunautaire verwerving van goe-
deren te verrichten die tot gevolg heeft dat de drempel
van  11.200 EUR, bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede
lid, 2°, b), wordt overschreden;

b) wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, § 1,
derde lid, ervoor kiezen om al hun intracommunautaire
verwervingen van goederen aan de belasting te onder-
werpen ;

3°  aan elke niet in België gevestigde
belastingplichtige die handelingen verricht bedoeld in
het Wetboek waarvoor recht op aftrek is ontstaan en
waarvoor hij krachtens de artikelen 51 en 52 schulde-
naar is van de belasting in België.

De belastingplichtigen  op wie de in artikel 57 be-
doelde regeling van toepassing is, kunnen hun num-
mer slechts rechtsgeldig gebruiken om intra-
communautaire verwervingen te verrichten van andere
goederen dan accijnsproducten nadat zij vooraf de in
het eerste lid, 2°, a), bedoelde verklaring hebben inge-
diend of nadat zij vooraf de in het eerste lid, 2°, b),  be-
doelde keuze hebben uitgeoefend.

Degenen  aan wie ingevolge het eerste lid, 2°, a),
een identificatienummereen identificatienummer is toe-
gekend, gebruiken dit rechtsgeldig voor de door een
identificatienummereen identificatienummer is toege-
kend, gebruiken  dit rechtsgeldig voor de door hen ver-
richte intracommunautaire verwervingen van goederen
vanaf de dag waarop de drempel werd overschreden

BASISTEKST

Artikel 50

§ 1. De Administratie van de BTW, registratie en do-
meinen kent een BTW-identificatienummer toe, dat de
letters BE bevat, aan elke belastingplichtige, met uit-
zondering van de belastingplichtigen bedoeld in de arti-
kelen 8 en 8bis, van de belastingplichtigen op wie de in
artikel 56, § 2, bepaalde regeling toepasselijk is en van
de belastingplichtigen die uitsluitend leveringen van
goederen of diensten verrichten waarvoor zij geen recht
op aftrek hebben.

Zulk nummer wordt evenwel ook toegekend aan de
niet-belastingplichtige rechtspersonen, aan de
belastingplichtigen op wie de in artikel 56, § 2, bepaalde
regeling toepasselijk is en aan de belastingplichtigen
die uitsluitend leveringen van goederen of diensten ver-
richten waarvoor zij geen recht op aftrek hebben :

1°  wanneer zij overeenkomstig artikel 53bis,  § 2,
verklaren een intracommunautaire verwerving van goe-
deren te verrichten die tot gevolg heeft dat de drempel
van 450.000 BEF – 11.155,21 EUR, bedoeld in artikel
25ter, § 1, tweede lid, 2°, b, wordt overschreden;

2°  wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, ervoor kiezen om al hun intra-
communautaire verwervingen van goederen aan de
belasting te onderwerpen.

De belastingplichtigen op wie de in artikel 57 bedoelde
regeling toepasselijk is, kunnen hun nummer pas rechts-
geldig gebruiken om intracommunautaire verwervingen
te verrichten van andere goederen dan accijnsprodukten
nadat zij vooraf de in het tweede lid, 1°,  bedoelde ver-
klaring hebben ingediend of nadat zij vooraf de in het
tweede lid, 2°, bedoelde keuze hebben uitgeoefend.

Degenen aan wie ingevolge het tweede lid, 1°, een
identificatienummer is toegekend, gebruiken dit rechts-
geldig voor de door hen verrichte intracommunautaire
verwervingen van goederen, vanaf de dag waarop de
drempel werd overschreden en tot 31 december van
het kalenderjaar dat erop volgt. Indien de drempel wordt
overschreden in de loop van dit laatste jaar en, in voor-
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

Article 50

§ 1er. L’administration de la T.V.A., de l’enregistrement
et des domaines attribue un numéro d’identification à la
taxe sur la valeur ajoutée, comprenant les lettres BE :

1° à tout assujetti établi en Belgique, à l’exception
des assujettis visés aux articles 8 et 8bis, des assujettis
qui bénéficient du régime prévu à l’article 56, § 2, et des
assujettis qui ne réalisent que des livraisons de biens
ou des prestations de services ne leur ouvrant aucun
droit à déduction ;

2° aux personnes morales non assujetties et, par
dérogation au 1°, aux assujettis qui bénéficient du ré-
gime prévu à l’article 56, § 2, et aux assujettis qui ne
réalisent que des livraisons de biens ou des prestations
de services ne leur ouvrant aucun droit à déduction :

a) lorsqu’ils déclarent, conformément à l’article 53bis,
§ 1er, faire une acquisition intra-communautaire de biens
à la suite de laquelle le seuil de 11.200 EUR visé à l’arti-
cle 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, b), est dépassé ;

b) lorsqu’ils optent, conformément à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 3, pour la taxation de toutes leurs acquisi-
tions intracommunautaires de biens ;

3° à tout assujetti non établi en Belgique qui effectue
des opérations visées par le Code lui ouvrant un droit à
déduction et pour lesquelles il  est redevable de la taxe
en Belgique, en vertu des articles 51 et 52.

 Les assujettis qui bénéficient du régime prévu à l’ar-
ticle 57 ne peuvent utiliser valablement leur numéro,
pour faire des acquisitions intra-communautaires de
biens autres que des produits soumis à accise, que s’ils
ont, au préalable, fait la déclaration visée à l’alinéa 1er,
2°, a), ou exercé l’option visée à l’alinéa 1er, 2°, b).

Les personnes auxquelles un numéro d’identification
est attribué dans la situation visée à l’alinéa 1er, 2°, a),
utilisent valablement ce numéro pour les acquisitions
intracommunautaires de biens qu’elles effectuent à
compter de la date à laquelle le seuil a été dépassé et
jusqu’au 31 décembre de l’année civile qui suit. Si le
seuil est dépassé au cours de  l’année civile qui suit. Si

TEXTE DE BASE

Article 50

§ 1er. L’Administration de la T.V.A., de l’enregistrement
et des domaines attribue un numéro d’identification à la
taxe sur la valeur ajoutée, comprenant les lettres BE, à
tout assujetti à l’exception des assujettis visés aux arti-
cles 8 et 8bis, des assujettis qui bénéficient du régime
prévu à l’article 56, § 2, et des assujettis qui ne réalisent
que des livraisons de biens ou des prestations de servi-
ces ne leur ouvrant aucun droit à déduction.

 Toutefois, un tel numéro est également attribué aux
personnes morales non assujetties, aux assujettis qui
bénéficient du régime prévu à l’article 56, § 2, et aux
assujettis qui ne réalisent que des livraisons de biens
ou des prestations de services ne leur ouvrant aucun
droit à déduction :

1° lorsqu’ils déclarent, conformément à l’article 53bis,
§ 2, faire une acquisition intracommunautaire de biens
à la suite de laquelle le seuil de 450.000 BEF – 11.155,21
EUR visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, b, est dé-
passé ;

2° lorsqu’ils optent, conformément à l’article 25ter, §
1er, alinéa 2, 2°, pour la taxation de toutes leurs acquisi-
tions intracommunautaires  de biens.

Les assujettis qui bénéficient du régime prévu par
l’article 57 ne peuvent utiliser valablement  leur numéro,
pour faire des acquisitions intra-communautaires de
biens autres que des produits soumis à accise, que s’ils
ont, au préalable, fait la déclaration visée à l’alinéa 2,
1°, ou exercé l’option visée à l’alinéa 2, 2°.

Les personnes auxquelles un  numéro d’identifica-
tion est attribué dans la situation visée à l’alinéa 2, 1°,
utilisent valablement celui-ci pour les acquisitions
intracommunautaires de biens qu’elles effectuent à
compter de la date à laquelle le seuil a été dépassé et
jusqu’au 31 décembre  de l’année civile qui suit. Si le
seuil est dépassé au cours de cette dernière année et,
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en tot  31 december van het kalenderjaar dat erop volgt.
Indien de drempel wordt overschreden in de loop van
dit laatste jaar en, in voorkomend geval, in de loop van
de volgende jaren, gebruiken zij dit nummer rechtsgel-
dig tot 31 december van het jaar dat volgt op het jaar
waarin de drempel voor het laatst werd overschreden.

§ 2. Een BTW-identificatienummer kan eveneens
worden toegekend aan andere belastingplichtigen.

Artikel 51

§ 1.  De belasting is verschuldigd :
1° door de belastingplichtige die in België een belast-

bare levering van goederen of een belastbare dienst
verricht;

2°  door degene die in België een belastbare intra-
communautaire verwerving van goederen verricht ;

3° door eenieder die op een factuur of op een als
zodanig geldend stuk de belasting over de toegevoegde
waarde vermeldt, zelfs indien hij geen goed heeft gele-
verd noch een dienst heeft verstrekt. Hij wordt schulde-
naar van de belasting op het tijdstip van het uitreiken
van de factuur of het stuk.

§ 2.  In afwijking van § 1, 1°, is de belasting verschul-
digd :

1°  door de ontvanger van de dienst wanneer de
dienstverrichter een niet in België gevestigde
belastingplichtige is, en

a)  hetzij de plaats van de dienst krachtens artikel 21,
§ 3, 7° ,  geacht wordt zich in België te bevinden;

b) hetzij de ontvanger van de dienst onder een num-
mer dat de letters BE bevat voor BTW-doeleinden is
geïdentificeerd en de plaats van de dienst overeenkom-
stig artikel 21, § 3, 2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter en 8°,
geacht wordt zich in België te bevinden;

2° door de medecontractant die overeenkomstig arti-
kel 50, § 1, voor BTW-doeleinden is geïdentificeerd, wan-
neer het gaat om leveringen van goederen als bedoeld
in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 3°, en voor zover de in
artikel 53, eerste lid, 2°, beoogde factuur de door de
Koning te bepalen vermeldingen bevat  ;

3°  door de medecontractant wanneer het gaat om
leveringen van goederen of diensten als bedoeld in de
artikelen 39, § 2, en 39quater ;

komend geval, in de loop van de volgende jaren, ge-
bruiken zij dit nummer rechtsgeldig tot  31 december
van het jaar dat volgt op het jaar waarin de drempel
voor het laatst werd overschreden.

§ 2.  Een BTW-identificatienummer dat verschilt van
het nummer bepaald in  § 1 kan eveneens worden toe-
gekend aan andere belastingplichtigen.

Artikel 51

§ 1.  De belasting is verschuldigd :
1° door de belastingplichtige die in België een belast-

bare levering van goederen of een belastbare dienst
verricht;

2°  door degene die in België een belastbare intra-
communautaire verwerving van goederen verricht ;

3° door eenieder die op een factuur of op een als
zodanig geldend stuk de belasting over de toegevoegde
waarde vermeldt, zelfs indien hij geen goed heeft gele-
verd noch een dienst heeft verstrekt. Hij wordt schulde-
naar van de belasting op het tijdstip van het uitreiken
van de factuur of het stuk.

§ 2.  In afwijking van § 1, 1°, is de belasting verschul-
digd :

1°  door de ontvanger van de dienst wanneer de
dienstverrichter een buiten België gevestigde
belastingplichtige is, en

a) hetzij de plaats van de dienst krachtens artikel
21,   § 3, 7° ,  geacht wordt zich in België te bevinden;

b) hetzij de ontvanger van de dienst overeenkom-
stig artikel 50, § 1, voor BTW-doeleinden is geïdentifi-
ceerd en de plaats van de dienst overeenkomstig arti-
kel 21, § 3, 2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter en 8°, geacht
wordt zich in België te bevinden;

2° door de medecontractant die overeenkomstig arti-
kel 50, § 1, voor BTW-doeleinden is geïdentificeerd, wan-
neer het gaat om leveringen van goederen als bedoeld
in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 3°, en voor zover de in
artikel 53, eerste lid, 2°, beoogde factuur de door de
Koning te bepalen vermeldingen bevat  ;

3°  door de medecontractant wanneer het gaat om
leveringen van goederen of diensten als bedoeld in de
artikelen 39, § 2, en 39quater ;
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le seuil est dépassé au cours de cette dernière année
et, le cas échéant, au cours des années suivantes, el-
les utilisent valablement ce numéro jusqu’au 31  dé-
cembre de l’année qui suit celle au cours de laquelle le
seuil a été dépassé pour la dernière fois.

§ 2. Un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée  peut également être attribué à d’autres assu-
jettis.

Article 51

§ 1er.  La taxe est due :
1° par l’assujetti qui effectue une livraison de biens

ou une prestation de services imposable qui a lieu en
Belgique ;

2° par la personne qui effectue une acquisition
intracommunautaire de biens imposable qui a lieu en
Belgique ;

3° par toute personne, qui dans une facture ou un
document en tenant lieu, mentionne la taxe sur la va-
leur ajoutée, encore qu’elle n’ait fourni aucun bien ni
aucun service. Elle est redevable de la taxe au moment
où elle délivre la facture ou le document.

§ 2. Par dérogation au § 1er, 1°, la taxe est due :
1° par le preneur de services lorsque le prestataire

de services est un assujetti non établi en Belgique et
que :

a) soit le lieu de la prestation de services est réputé
se situer en Belgique en vertu de l’article 21, § 3, 7° ;

b) soit le preneur de services est identifié à la taxe
sur la valeur ajoutée sous un numéro comprenant les
lettres BE, et que le lieu de la prestation est réputé se
situer en Belgique conformément à l’article 21, § 3, 2°,
b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter et   8° ;

2° par le cocontractant qui conformément à l’article
50, § 1er, est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée,
lorsqu’il s’agit de livraisons de biens visées à l’article
25ter, § 1er, alinéa 2, 3°, et pour autant que la facture
visée à l’article 53, alinéa 1er, 2°, contienne les men-
tions à déterminer par le Roi ;

3° par le cocontractant lorsqu’il s’agit de livraisons
de biens ou de prestations de services visées aux arti-
cles 39, § 2, et 39quater ;

le cas échéant, au cours des années suivantes, elles
utilisent valablement ce numéro jusqu’au 31  décembre
de l’année qui suit celle au cours de laquelle le seuil a
été dépassé pour la dernière fois.

§ 2. Un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée différent de celui prévu au § 1er peut également
être attribué à d’autres assujettis.

Article 51

§ 1er.  La taxe est due :
1° par l’assujetti qui effectue une livraison de biens

ou une prestation de services imposable qui a lieu en
Belgique ;

2° par la personne qui effectue une acquisition
intracommunautaire de biens imposable qui a lieu en
Belgique ;

3° par toute personne, qui dans une facture ou un
document en tenant lieu, mentionne la taxe sur la va-
leur ajoutée, encore qu’elle n’ait fourni aucun bien ni
aucun service. Elle est redevable de la taxe au moment
où elle délivre la facture ou le document.

§ 2. Par dérogation au § 1er, 1°, la taxe est due :
1° par le preneur de services lorsque le prestataire

de services est un assujetti établi en dehors de la Belgi-
que et que :

a) soit le lieu de la prestation de services est réputé
se situer en Belgique en vertu de l’article 21, § 3, 7° ;

b) soit le preneur de services est identifié à la taxe
sur la valeur ajoutée conformément à l’article 50, § 1er,
et que le lieu de la prestation est réputé se situer en
Belgique conformément à l’article 21, § 3, 2°,b, 3°bis,
3°ter, 4°bis, 4°ter et 8° ;

2° par le cocontractant qui conformément à l’article
50, § 1er, est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée,
lorsqu’il s’agit de livraisons de biens visées à l’article
25ter, § 1er, alinéa 2, 3°, et pour autant que la facture
visée à l’article 53, alinéa 1er, 2° contienne les mentions
à déterminer par le Roi ;

3° par le cocontractant lorsqu’il s’agit de livraisons
de biens ou de prestations de services visées aux arti-
cles 39, § 2, et 39quater ;
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4° door degene die de goederen onttrekt aan één
van de regelingen bedoeld in de artikelen 39, § 2, en
39quater;

5°  door de in België gevestigde medecontractant die
gehouden is tot het indienen van de aangifte bedoeld in
artikel 53, eerste lid, 3°, of door de niet in België geves-
tigde medecontractant die een aansprakelijke vertegen-
woordiger heeft laten erkennen overeenkomstig artikel
55, § 1 of § 2, wanneer het gaat om een levering van
goederen of een dienst verricht door een niet in België
gevestigde belastingplichtige en de belastbare hande-
ling niet onder 1° en 2° van deze paragraaf is bedoeld,
noch vrijgesteld is of verricht met vrijstelling van de be-
lasting ingevolge de artikelen 39 tot 44bis.

§ 3. Wanneer ten aanzien van goederen en diensten
waarvoor de in artikel 59, § 2, bedoelde deskundige
schatting kan worden gevorderd, wordt vastgesteld dat
de belasting werd voldaan over een  onvoldoende maat-
staf, is de aanvullende belasting verschuldigd door de-
gene tegen wie de schattingsprocedure wordt ingesteld.

§ 4.  De Koning kan afwijken van § 1, 1°, om de
medecontractant van de leverancier van goederen of
van de dienstverrichter tot voldoening van de belasting
te verplichten in de mate dat Hij zulks noodzakelijk acht
om die voldoening te vrijwaren.

Artikel 51bis

§ 1. De medecontractant van de schuldenaar van de
belasting :

1° krachtens artikel 51, § 1, 1°, en §§ 2 en 4, is met
deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting wanneer de factuur of het als
zodanig geldend stuk, waarvan het uitreiken is voorge-
schreven door de artikelen 53 en 54 of door de ter uit-
voering ervan genomen besluiten, niet werd uitgereikt
of een onjuiste vermelding bevat ten aanzien van de
naam, het adres of het BTW-identificatienummer van
de bij de handeling betrokken partijen, de aard of de
hoeveelheid van de geleverde goederen of verstrekte
diensten of de prijs of het toebehoren ervan;

2° krachtens artikel 51, § 1, 2°,  is met deze tegen-
over de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van
de belasting wanneer de factuur of het als zodanig gel-
dend stuk niet werd uitgereikt of een onjuiste vermel-
ding bevat ten aanzien van de naam, het adres of het
BTW-identificatienummer van de bij de handeling be-
trokken partijen, de aard of de hoeveelheid van de ver-
worven goederen of de prijs of het toebehoren ervan ;

 4° door degene die de goederen onttrekt aan één
van de regelingen bedoeld in de artikelen 39, § 2, en 39

§ 3. Wanneer ten aanzien van goederen en diensten
waarvoor de in artikel 59, § 2, bedoelde deskundige
schatting kan worden gevorderd, wordt vastgesteld dat
de belasting werd voldaan over een  onvoldoende maat-
staf, is de aanvullende belasting verschuldigd door de-
gene tegen wie de schattingsprocedure wordt ingesteld.

§ 4.  De Koning kan afwijken van § 1, 1°, om de
medecontractant van de leverancier van goederen of
van de dienstverrichter tot voldoening van de belasting
te verplichten in de mate dat Hij zulks noodzakelijk acht
om die voldoening te vrijwaren.

Artikel 51bis

§ 1. De medecontractant van de schuldenaar van de
belasting :

 1° krachtens artikel 51, § 1, 1°, en §§ 2 en 4, is met
deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting wanneer de factuur of het als
zodanig geldend stuk, waarvan het uitreiken is voorge-
schreven door de artikelen 53 en 54 of door de ter uit-
voering ervan genomen besluiten, niet werd uitgereikt
of een onjuiste vermelding bevat ten aanzien van de
naam, het adres of het BTW-identificatienummer van
de bij de handeling betrokken partijen, de aard of de
hoeveelheid van de geleverde goederen of verstrekte
diensten of de prijs of het toebehoren ervan;

2° krachtens artikel 51, § 1, 2°,  is met deze tegen-
over de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van
de belasting wanneer de factuur of het als zodanig gel-
dend stuk niet werd uitgereikt of een onjuiste vermel-
ding bevat ten aanzien van de naam, het adres of het
BTW-identificatienummer van de bij de handeling be-
trokken partijen, de aard of de hoeveelheid van de ver-
worven goederen of de prijs of het toebehoren ervan ;
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4° par la personne qui fait sortir les biens placés sous
un des régimes visés aux articles 39, § 2, et 39quater ;

5° par le cocontractant établi en Belgique qui est tenu
au dépôt d’une déclaration visée à l’article 53, alinéa
1er, 3°, ou par le cocontractant non établi en Belgique
qui a fait agréer un représentant responsable confor-
mément à l’article 55, § 1er, alinéa 1er ou 3, lorsqu’il s’agit
d’une livraison de biens ou d’une prestation de services
effectuée par un assujetti non établi en Belgique et que
l’opération imposable n’est pas visée aux 1° et 2° de ce
paragraphe, ni exemptée ou effectuée en exemption de
la taxe en vertu des articles 39 à 44bis.

§ 3.  Quand il est reconnu que la taxe a été acquittée
sur une base insuffisante pour les biens et les services
sujets à l’expertise visée à l’article 59, § 2, la taxe sup-
plémentaire est due par la personne contre laquelle la
procédure d’expertise est introduite.

§ 4.  Le Roi peut déroger à la disposition du § 1er, 1°,
pour obliger le cocontractant du fournisseur de biens
ou de services au paiement de l’impôt dans la mesure
où Il l’estime nécessaire pour garantir ce paiement.

Article 51bis

§ 1er. Le cocontractant de la personne qui est rede-
vable de la taxe :

1° en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, et §§ 2 et 4, est
solidairement tenu avec elle au paiement de la taxe
envers l’Etat lorsque la facture ou le document en te-
nant lieu, dont la délivrance est prescrite par les articles
53 et 54 ou par les arrêtés pris en exécution de ces
articles, n’a pas été délivré, contient une indication
inexacte quant au nom, à l’adresse ou au numéro d’iden-
tification à la taxe sur la valeur ajoutée des parties inté-
ressées à l’opération, à la nature ou à la quantité  des
biens livrés ou des services fournis, au prix ou à ses
accessoires ;

2° en vertu de l’article 51, § 1er, 2°, est solidairement
tenu avec elle au paiement de la taxe envers l’Etat lors-
que la facture ou le document en tenant lieu n’a pas été
délivré ou contient une indication inexacte quant au nom,
à l’adresse ou au numéro d’identification à la taxe sur la
valeur ajoutée des parties intéressées à l’opération, à
la nature ou à la quantité des biens acquis, au prix ou à
ses accessoires ;

4° par la personne qui fait sortir les biens placés sous
un des régimes visés aux articles 39, § 2, et 39quater.

§ 3. Quand il est reconnu que la taxe a été acquittée
sur une base insuffisante pour les biens et les services
sujets à l’expertise visée à l’article 59, § 2, la taxe sup-
plémentaire est due par la personne contre laquelle la
procédure d’expertise est introduite.

§ 4. Le Roi peut déroger à la disposition du § 1er, 1°,
pour obliger le cocontractant du fournisseur de biens
ou de services au paiement de l’impôt dans la mesure
où Il l’estime nécessaire pour garantir ce paiement.

Article 51bis

§ 1er. Le cocontractant de la personne qui est rede-
vable de la taxe :

1° en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, et §§ 2 et 4, est
solidairement tenu avec elle au paiement de la taxe
envers l’Etat lorsque la facture ou le document en te-
nant lieu, dont la délivrance est prescrite par les articles
53 et 54 ou par les arrêtés pris en exécution de ces
articles, n’a pas été délivré, contient une indication
inexacte quant au nom, à l’adresse ou au numéro d’iden-
tification à la taxe sur la valeur ajoutée des parties inté-
ressées à l’opération, à la nature ou à la quantité des
biens livrés  ou des services fournis, au prix ou à ses
accessoires ;

2° en vertu de l’article 51, § 1er, 2°, est solidairement
tenu avec elle au paiement de la taxe envers l’Etat lors-
que la facture ou le document en tenant lieu n’a pas été
délivré ou contient une indication inexacte quant au nom,
à l’adresse ou au numéro d’identification à la taxe sur la
valeur ajoutée des parties intéressées à l’opération, à
la nature ou à la quantité des biens acquis, au prix ou à
ses accessoires ;
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3°   krachtens artikel 51, § 1, 1°,  is eveneens met deze
tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening
van de belasting wanneer de factuur of het als zodanig
geldend stuk het bedrag van de op de handeling ver-
schuldigde belasting niet of onjuist vermeldt ;

4°  krachtens artikel 51, §§ 2 en 4, is eveneens met
deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting wanneer hij een bedrag aan-
rekent als belasting.

§ 2. De  medecontractant  van degene die krachtens
51, § 1, 1°,  schuldenaar is van de belasting, die de
identiteit van zijn leverancier of dienstverrichter aantoont
en bewijst hem de prijs en de bijhorende belasting of
een deel daarvan te hebben betaald, is evenwel in die
mate van de hoofdelijke aansprakelijkheid ontslagen.

§ 3. In de regeling entrepot ander dan douane-
entrepot, zijn de depothouder, degene die zich belast
met het vervoer van de goederen uit het entrepot als-
ook, in voorkomend geval, zijn lastgever, tegenover de
Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van de belas-
ting met de persoon die er krachtens de artikelen 51,
§ 1, 1° en 2°, § 2, 3°, 4° en 5°, of 52, § 1, tweede lid,
schuldenaar van is.

Artikel 53quater

§ 1.  Zij  die overeenkomstig  artikel 50 voor BTW-
doeleinden zijn geïdentificeerd, moeten hun identificatie-
nummer aan hun klanten en aan hun leveranciers me-
dedelen.

De mededeling  van het identificatienummer is even-
wel facultatief wanneer de personen die overeenkom-
stig artikel 50 voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd
een dienst ontvangen zoals bedoeld in artikel  21, § 3,
2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter of 8°.

De belastingplichtigen, op wie de regeling bedoeld in
artikel 57 van toepassing is, mogen bovendien hun BTW-
identificatienummer niet mededelen aan hun leveran-
ciers wanneer zij intracommunautaire verwervingen van
andere goederen dan accijnsproducten verrichten, in-
dien zij de drempel van 11.200 EUR waarvan sprake in
artikel  25ter, § 1, tweede lid,  2°, niet hebben over-
schreden of indien zij het in artikel 25ter, § 1, derde lid,
bedoelde keuzerecht niet hebben uitgeoefend.

§ 2.  De niet in België gevestigde belastingplichtigen
die overeenkomstig artikel 55, § 1 of 2, hier te lande
een aansprakelijke vertegenwoordiger hebben laten
erkennen of die overeenkomstig artikel  55, § 3, door
een vooraf erkende persoon vertegenwoordigd worden,

3°   krachtens artikel 51, § 1, 1°,  is eveneens met deze
tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening
van de belasting wanneer de factuur of het als zodanig
geldend stuk het bedrag van de op de handeling ver-
schuldigde belasting niet of onjuist vermeldt ;

4°  krachtens artikel 51, §§ 2 en 4, is eveneens met
deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting wanneer hij een bedrag aan-
rekent als belasting.

§ 2. De  medecontractant  van degene die krachtens
51, § 1, 1°,  schuldenaar is van de belasting, die de
identiteit van zijn leverancier of dienstverrichter aantoont
en bewijst hem de prijs en de bijhorende belasting of
een deel daarvan te hebben betaald, is evenwel in die
mate van de hoofdelijke aansprakelijkheid ontslagen.

§ 3. In de regeling entrepot ander dan douane-
entrepot, zijn de depothouder, degene die zich belast
met het vervoer van de goederen uit het entrepot als-
ook, in voorkomend geval, zijn lastgever, tegenover de
Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van de belas-
ting met de persoon die er krachtens de artikelen 51, §
1, 1° en 2°, § 2, 3° en 4°, of 52, § 1, tweede lid, schulde-
naar van is.

Artikel 53quater

Zij die overeenkomstig artikel 50 voor BTW-doelein-
den zijn geïdentificeerd, moeten hun identificatienummer
aan hun leveranciers en aan hun klanten mededelen.

De belastingplichtigen, op wie de regeling bedoeld in
artikel 57  van toepassing is, mogen dit nummer even-
wel niet aan hun leveranciers mededelen, wanneer zij
intracommunautaire verwervingen van andere goede-
ren dan accijnsprodukten verrichten, indien zij de drem-
pel van 450.000 BEF – 11.155,21 EUR  waarvan sprake
in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°,  niet hebben over-
schreden of indien zij het in artikel 25ter, § 1, derde lid,
bedoelde keuzerecht niet hebben uitgeoefend.
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3° en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, est aussi solidai-
rement tenu avec elle au paiement de la taxe envers
l’Etat lorsque la facture ou le document en tenant  lieu
ne mentionne pas le montant de la taxe due sur  l’opé-
ration ou le mentionne inexactement ;

4° en vertu de l’article 51, §§ 2 et 4, est aussi solidai-
rement tenu avec elle au paiement de la taxe envers
l’Etat lorsqu’il porte en compte un montant à titre de
taxe.

§ 2. Le cocontractant de la personne qui est redeva-
ble de la taxe en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, qui prouve
avoir payé à son fournisseur, dont il établit l’identité, tout
ou partie du prix et de la taxe y afférente est, dans cette
mesure, déchargé de la solidarité.

§ 3. Dans le régime de l’entrepôt autre que douanier,
l’entreposeur des biens, la personne qui se charge du
transport des biens hors de l’entrepôt ainsi que son
mandant éventuel sont solidairement tenus au paiement
de la taxe envers l’Etat avec la personne qui en est  re-
devable en vertu des articles 51, § 1er, 1° et 2°,
§ 2, 3°, 4° et 5°  ou 52, § 1er, alinéa 2.

Article 53quater

§ 1er.  Les personnes identifiées à la taxe sur la va-
leur ajoutée conformément à l’article 50 sont tenues de
communiquer leur numéro d’identification à leurs four-
nisseurs et à leurs clients.

Cette communication est toutefois facultative lorsque
les personnes identifiées à la taxe sur la valeur ajoutée
conformément à l’article 50 reçoivent une prestation de
services visée à l’article 21, § 3,   2°, b, 3°bis, 3°ter,
4°bis, 4°ter ou 8°.

En outre, les assujettis qui bénéficient du régime
prévu à l’article 57 ne peuvent communiquer leur nu-
méro d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée à
leurs fournisseurs lorsqu’ils effectuent des acquisitions
intracommunautaires de biens autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de
11.200 EUR dont question à l’article 25ter, § 1er, alinéa
2, 2°, ou s’ils n’ont pas exercé le droit d’option prévu à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 3.

§ 2.  Les assujettis qui ne sont pas établis en Belgi-
que et qui ont fait agréer un représentant responsable
conformément à l’article 55, § 1er, alinéa 1er, ou 3, ou qui
sont représentés par une personne préalablement
agréée conformément à l’article 55, § 1er, dernier ali-

3°  en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, est aussi solidai-
rement tenu avec elle au paiement de la taxe envers
l’Etat lorsque la facture ou le document en tenant lieu
ne mentionne pas le montant de la taxe due sur l’opéra-
tion ou le mentionne inexactement ;

4° en vertu de l’article 51, §§ 2 et 4, est aussi solidai-
rement tenu avec elle au paiement de la taxe envers
l’Etat lorsqu’il porte en compte un montant à titre de
taxe.

§ 2. Le cocontractant de la personne qui est redeva-
ble de la taxe en vertu de l’article 51, § 1er, 1°, qui prouve
avoir payé à son fournisseur, dont il établit l’identité, tout
ou partie du prix et de la taxe y afférente est, dans cette
mesure, déchargé de la solidarité.

§ 3. Dans le régime de l’entrepôt autre que douanier,
l’entreposeur des biens, la personne qui se charge du
transport des biens hors de l’entrepôt ainsi que son
mandant éventuel sont solidairement tenus au paiement
de la taxe envers l’Etat avec la personne qui en est re-
devable en vertu des articles 51, § 1er, 1° et 2°,
§ 2, 3° et 4°, ou 52, § 1er, alinéa 2.

Article 53quater

Les personnes identifiées à la taxe sur la valeur ajou-
tée conformément à l’article 50 sont tenues de commu-
niquer leur numéro d’identification à leurs fournisseurs
et à leurs clients.

Toutefois, les assujettis qui bénéficient du régime
prévu à l’article 57 ne peuvent communiquer ce numéro
à leurs fournisseurs lorsqu’ils effectuent des acquisitions
intracommunautaires de biens autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de
450.000 BEF – 11.155,21 EUR dont question à l’article
25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, ou s’ils n’ont pas exercé le droit
d’option prévu à l’article 25ter, § 1er, alinéa 3.
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moeten bovendien, voor de handelingen die zij in Bel-
gië verrichten of ontvangen, de naam of benaming en
het adres van hun aansprakelijke vertegenwoordiger in
België of van de vooraf erkende persoon die hen verte-
genwoordigt, aan hun klanten of leveranciers medede-
len.

Artikel 53quinquies

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50,
§ 1, eerste lid, 1° en 3°, voor  BTW-doeleinden  zijn
geïdentificeerd, de belastingplichtigen bedoeld in arti-
kel 56, § 2, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten zijn  vertegenwoordigd door een
vooraf erkende persoon, overeenkomstig artikel  55,
§ 3, en de andere niet in België gevestigde
belastingplichtigen bedoeld in artikel 50, § 2, zijn ge-
houden jaarlijks voor iedere belastingplichtige die voor
BTW-doeleinden moet geïdentificeerd zijn, behalve voor
degenen die uitsluitend handelingen verrichten die
krachtens artikel 44 van de belasting zijn vrijgesteld, en
waaraan zij goederen hebben geleverd of diensten heb-
ben  verstrekt in de loop van het vorige jaar, de admini-
stratie  van de BTX, registratie en domeinen in kennis
te stellen van het totale bedrag van die handelingen als-
mede van het totale bedrag van de in rekening gebrachte
belasting.

Artikel 53sexies

§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig  arti-
kel 50, § 1, eerste lid, 1° en 3°, voor BTW-doeleinden
zijn geïdentificeerd, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten worden vertegenwoordigd door een
overeenkomstig artikel 55, § 3,, vooraf erkende persoon,
moeten ieder kalenderkwartaal voor iedere persoon die
in een andere Lid-Staat voor BTW-doeleinden is geï-
dentificeerd, de administratie van de BTW, registratie
en domeinen in kennis stellen van de volgende gege-
vens, waarbij een onderscheid moet worden gemaakt
naargelang van de aard van de handelingen :

1° het totale bedrag van de krachtens artikel 39bis,
eerste lid, 1° en 4°, vrijgestelde leveringen van goede-
ren en waarvoor de belasting in de loop van het vorige
kalenderkwartaal opeisbaar is geworden;

2° het totale bedrag van de leveringen van goederen
bedoeld in artikel 25quinquies, § 3, laatste lid, verricht
in de Lid-Staat van aankomst van de verzending of het
vervoer van de goederen en waarvoor de belasting in

Artikel 53quinquies

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50,
§ 1, eerste lid, voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd
alsook de belastingplichtigen bedoeld in artikel 56, § 2,
zijn gehouden jaarlijks voor iedere belastingplichtige die
voor BTW-doeleinden moet geïdentificeerd zijn, behalve
voor degenen die uitsluitend handelingen verrichten die
krachtens artikel 44 van de belasting zijn vrijgesteld, en
waaraan zij goederen hebben geleverd of diensten heb-
ben verstrekt in de loop van het vorige jaar, de Admini-
stratie van de BTW, registratie en domeinen in kennis
stellen van het totale bedrag van die handelingen als-
mede van het totale bedrag van de in rekening gebrachte
belasting.

Artikel 53sexies

§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig  arti-
kel 50, § 1, eerste lid, voor BTW-doeleinden zijn geï-
dentificeerd, moeten ieder kalenderkwartaal voor
iedere persoon die in een andere Lid-Staat voor BTW-
doeleinden is geïdentificeerd, de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen in kennis stellen van de
volgende gegevens, waarbij een onderscheid moet
worden gemaakt naargelang van de aard van de han-
delingen :

1° het totale bedrag van de krachtens artikel 39bis,
eerste lid, 1° en 4°, vrijgestelde leveringen van goede-
ren en waarvoor de belasting in de loop van het vorige
kalenderkwartaal opeisbaar is geworden;

2° het totale bedrag van de leveringen van goederen
bedoeld in artikel 25quinquies, § 3, laatste lid, verricht
in de Lid-Staat van aankomst van de verzending of het
vervoer van de goederen en waarvoor de belasting in
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néa, doivent, en outre, pour les opérations qu’ils réali-
sent ou qui leur sont fournies en Belgique, communi-
quer à leurs clients ou fournisseurs les nom ou dénomi-
nation et adresse de leur représentant responsable en
Belgique ou de la personne préalablement agréée qui
les représente.

Article 53quinquies

Les assujettis identifiés à la taxe sur la valeur ajou-
tée conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°,
les assujettis visés à l’article 56, § 2, ainsi que  les as-
sujettis non établis en Belgique qui sont représentés
pour les opérations qu’ils effectuent dans le pays par
une personne préalablement agréée conformément à
l’article 55, § 3, et les autres assujettis, non établis en
Belgique, visés à l’article 50, § 2, sont tenus de faire
connaître, chaque année, à l’administration qui a la taxe
sur la valeur  ajoutée dans ses attributions, pour cha-
que assujetti, autre que celui qui effectue exclusivement
des opérations exonérées de la taxe en application de
l’article 44, qui doit être identifié à la taxe sur la valeur
ajoutée et auquel ils ont livré des biens ou fourni des
services au cours de l’année précédente, le montant
total de ces opérations ainsi que le montant total des
taxes portées en compte.

Article 53sexies

§ 1er. Chaque trimestre civil, les assujettis identifiés à
la taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article
50, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, ainsi que les assujettis non
établis en Belgique qui sont représentés, pour les opé-
rations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, § 3,
sont tenus de faire connaître à l’administration qui a la
taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions, pour
chaque personne identifiée à la taxe sur la valeur ajou-
tée dans un autre Etat membre, en distinguant selon la
nature des opérations, les renseignements suivants :

1° le montant total des livraisons de biens exemp-
tées par l’article 39bis, alinéa 1er, 1° et 4°, et pour les-
quelles la taxe est devenue exigible au cours du trimes-
tre civil précédent ;

2° le montant total des livraisons de biens visées à
l’article 25quinquies, § 3, dernier alinéa, réalisées dans
l’Etat membre d’arrivée de l’expédition ou du transport
des biens et pour lesquelles la taxe est devenue exigi-

Article 53quinquies

Les assujettis identifiés à la taxe sur la valeur ajou-
tée conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, ainsi
que les assujettis visés à l’article 56, § 2, sont tenus de
faire connaître, chaque année, à l’Administration de la
T.V.A., de l’enregistrement et des domaines, pour cha-
que assujetti, autre que celui qui effectue exclusivement
des opérations exonérées de la taxe en application de
l’article 44, qui doit être identifié à la taxe sur la valeur
ajoutée et auquel ils ont livré des biens ou fourni des
services au cours  de l’année précédente, le montant
total de ces opérations ainsi que le montant total des
taxes portées en compte.

Article 53sexies

§ 1er. Chaque trimestre civil, les assujettis identifiés à
la taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article
50, § 1er, alinéa 1er, sont tenus de faire connaître à l’Ad-
ministration de la T.V.A., de l’enregistrement et des do-
maines, pour chaque personne identifiée à la taxe sur
la valeur ajoutée dans un Etat membre, en distinguant
selon la nature des opérations, les renseignements sui-
vants :

1° le montant total des livraisons de biens exemp-
tées par l’article 39bis, alinéa 1er, 1° et 4°, et pour les-
quelles la taxe est devenue exigible au cours du trimes-
tre civil précédent ;

2° le montant total des livraisons de biens visées à
l’article 25quinquies, § 3, dernier alinéa, réalisées dans
l’Etat membre d’arrivée de l’expédition ou du transport
des biens et pour lesquelles la taxe est devenue exigi-
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de loop van het vorige kalenderkwartaal opeisbaar is
geworden.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de belastingplichtige
die een levering verricht van een nieuw vervoermiddel
in de zin van artikel 8bis, § 2, onder de voorwaarden
van artikel 39bis, de administratie van de BTW, regis-
tratie en domeinen de inlichtingen moet verschaffen die
Hij bepaalt met het oog op de toepassing van de belas-
ting over de toegevoegde waarde en de controle erop
door de administratie in de Lid-Staat van vertrek en in
deze van aankomst van de verzending of het vervoer
van dit goed.

Artikel 55

§ 1.  De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dan een handeling waarvoor de
belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° verschul-
digd is door de medecontractant, door of vanwege de
Minister van Financiën een in België gevestigde aan-
sprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Onder de door hem te stellen voorwaarden kan door
of vanwege de Minister van Financiën echter worden
bepaald in welke omstandigheden de in het eerste lid
bedoelde belastingplichtige wordt ontslagen van de ver-
plichting een aansprakelijke vertegenwoordiger te laten
erkennen.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige,
die gevestigd is in de Gemeenschap, kan een aanspra-
kelijke vertegenwoordiger laten erkennen, wanneer hij
hier te lande handelingen verricht die, indien zij door
een niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige werden verricht, de erkenning van een
aansprakelijke vertegenwoordiger ingevolge  § 1, zou-
den vereisen.

De Koning bepaalt, in dit geval,  de voorwaarden en
modaliteiten van erkenning van de aansprakelijke ver-
tegenwoordiger.

§ 3.Voor de bijzondere handelingen die Hij in een lijst
vastlegt, kan de Koning eveneens, binnen de beperkin-
gen en onder de voorwaarden en modaliteiten die Hij
bepaalt,  aan de niet in België gevestigde
belastingplichtige die er niet is geïdentificeerd overeen-
komstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, en die hier te lande
uitsluitend handelingen verricht opgenomen in de
voormelde lijst, toestaan te worden vertegenwoordigd
door een persoon die vooraf door of vanwege de Minis-
ter van Financiën werd erkend.

de loop van het vorige kalenderkwartaal opeisbaar is
geworden.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de belastingplichtige
die een levering verricht van een nieuw vervoermiddel
in de zin van artikel 8bis, § 2, onder de voorwaarden
van artikel 39bis, de Administratie van de BTW, regis-
tratie en domeinen de inlichtingen moet verschaffen die
Hij bepaalt met het oog op de toepassing van de belas-
ting over de toegevoegde waarde en de controle erop
door de administratie in de Lid-Staat van vertrek en in
deze van aankomst van de verzending of het vervoer
van dit goed.

Artikel 55

Eenieder die niet in België is gevestigd moet, alvo-
rens in België enige andere handeling te verrichten dan
een handeling waarvoor de belasting krachtens artikel
51, § 2, 1° en 2° verschuldigd is door de afnemer, door
of vanwege de Minister van Financiën een in België
gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger laten er-
kennen.

In de gevallen en onder de voorwaarden te bepalen
door of vanwege de Minister van Financiën, kunnen zij
die in het eerste lid worden bedoeld, worden ontslagen
van de verplichting een aansprakelijke vertegenwoor-
diger te laten erkennen (vroegere vierde lid).
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ble au cours du trimestre civil précédent.

§ 2. Le Roi peut disposer que l’assujetti qui effectue
une livraison d’un moyen de transport neuf au sens de
l’article 8bis, § 2, dans les conditions de l’article 39bis,
est tenu de faire connaître à l’administration qui a la
taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions, les ren-
seignements qu’Il détermine, en vue de l’application de
la taxe et du contrôle de celle-ci par l’administration dans
l’Etat membre de départ et dans celui d’arrivée de l’ex-
pédition ou du transport de ce bien.

Article 55

§ 1er. Avant toute opération en Belgique, autre qu’une
opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°,
l’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté  est
tenu de faire agréer, par le  Ministre des Finances ou
son délégué, un représentant responsable établi en
Belgique.

Le Ministre des Finances ou son délégué peuvent
toutefois déterminer, aux conditions qu’ils fixent, les cir-
constances dans lesquelles l’assujetti visé à l’alinéa 1er

est déchargé de l’obligation de faire agréer un repré-
sentant responsable.

§ 2. L’assujetti qui ,n’étant pas  établi en Belgique,
l’est dans un autre Etat membre de Communauté, peut
faire agréer un représentant responsable lorsqu’il ef-
fectue dans le pays des opérations qui, si elles étaient
effectuées par un assujetti non établi dans la Commu-
nauté, nécessiteraient conformément au § 1er, l’agré-
ment d’un représentant responsable.

Le Roi fixe dans ce cas, les conditions et modalités
d’agrément du représentant responsable.

§ 3. Le Roi peut également,  pour les opérations par-
ticulières dont il arrête la liste, autoriser dans les limites
qu’il détermine et selon les conditions et modalités qu’Il
fixe, l’assujetti  qui n’est pas établi en Belgique, qui n’y
est pas identifié conformément à l’article 50, § 1er, ali-
néa 1er, 3°, et qui effectue exclusivement, dans le pays,
des opérations que la liste précitée énumère, à être re-
présenté par une personne préalablement agréée par
le Ministre des Finances ou son délégué.

ble au cours du trimestre civil précédent.

§ 2. Le Roi peut disposer que l’assujetti qui effectue
une livraison d’un moyen de transport neuf au sens de
l’article 8bis, § 2, dans les conditions de l’article 39bis,
est tenu de faire connaître à l’Administration de la T.V.A.,
de l’enregistrement et des domaines, les renseigne-
ments qu’Il détermine, en vue de l’application de la taxe
et du contrôle de celle-ci par l’administration dans l’Etat
membre de départ et dans celui d’arrivée de l’expédi-
tion ou du transport de ce bien.

Article 55

Avant toute opération en Belgique, autre qu’une opé-
ration pour laquelle la taxe est due par le preneur en
vertu de l’article 51, § 2, 1° et 2°, la personne qui n’est
pas établie en Belgique est tenue de faire agréer, par le
Ministre des Finances ou son délégué, un représentant
responsable établi en Belgique.

Le représentant responsable est substitué à son com-
mettant pour tous les droits accordés ou toutes les obli-
gations imposées à ce dernier par le présent Code ou
en exécution de celui-ci.

Il est solidairement tenu avec son commettant au
paiement de la taxe, des intérêts et des amendes dont
les opérations visées à l’alinéa 1er entraînent l’exigibi-
lité.

Dans les cas que le ministre des Finances ou son
délégué déterminent et aux conditions qu’ils fixent, les
personnes visées à l’alinéa 1er peuvent être déchargées
de l’obligation de faire agréer un représentant respon-
sable.
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§ 4.  De aansprakelijke vertegenwoordiger bedoeld
in §§ 1 of 2 wordt in de plaats gesteld van zijn lastgever
ten aanzien van alle rechten die aan laatstgenoemde
zijn verleend of van alle verplichtingen die hem zijn op-
gelegd door of ter uitvoering van dit Wetboek.  De ver-
tegenwoordiger of de vooraf erkende persoon bedoeld
in § 3 is met zijn lastgever hoofdelijk gehouden tot vol-
doening van de belasting, interesten en geldboeten die
laatstgenoemde verschuldigd is krachtens onderhavig
Wetboek.

§ 5.  Bij overlijden van de aansprakelijke vertegen-
woordiger bedoeld in § 1, bij intrekking van zijn erken-
ning of bij feiten die zijn  onbekwaamheid tot gevolg
hebben, moet onmiddellijk in zijn vervanging worden
voorzien.

§ 6.  Bij ontstentenis van identificatie van de
belastingplichtige bedoeld in artikel  50, § 1, eerste lid,
3°, of van vertegenwoordiging door een vooraf erkende
persoon overeenkomstig artikel  55, § 1, laatste lid, kan
de invordering van de belasting, de interesten en de
geldboeten geschieden ten laste van de
medecontractant van de niet in België gevestigde
belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat
hij aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de
belasting geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is even-
wel in dezelfde mate ontslagen van deze verplichting.

Artikel 61

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken en stukken,
die hij overeenkomstig artikel 60 moet bewaren, op ie-
der verzoek van de ambtenaren van de administratie
die de belasting over de toegevoegde waarde onder
haar bevoegdheid heeft,  zonder verplaatsing, ter in-
zage voor te leggen teneinde de juiste heffing van de
belasting in zijnen hoofde of in hoofde van derden te
kunnen nagaan.

Wanneer  de boeken en stukken door middel van een
geïnformatiseerd systeem worden gehouden, opge-
maakt, uitgereikt, ontvangen of bewaard, hebben die
ambtenaren het recht zich de op informatiedragers ge-
plaatste gegevens in een leesbare en verstaanbare vorm
ter inzage te doen voorleggen. Die ambtenaren kunnen
eveneens degene bedoeld in het eerste lid verzoeken
om in hun bijzijn en op zijn uitrusting kopies te maken
onder de door hen gewenste vorm van het geheel of
een deel van de voormelde gegevens, evenals om de
informaticabewerkingen te verrichten die nodig worden
geacht om de juiste heffing van de belasting na te gaan.

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, eer-
ste lid, 3°, die geen aansprakelijke vertegenwoordiger
heeft laten erkennen, alsook de niet in België geves-

De aansprakelijke vertegenwoordiger wordt in de
plaats gesteld van zijn lastgever ten aanzien van alle
rechten die aan laatstgenoemde zijn verleend of van
alle verplichtingen die hem zijn opgelegd, door of ter
uitvoering van dit Wetboek.Hij is met zijn lastgever hoof-
delijk gehouden tot voldoening van de belasting, inte-
resten en geldboeten waarvan de opeisbaarheid voort-
vloeit uit de in het eerste lid bedoelde handelingen.

Bij overlijden van de aansprakelijke vertegenwoordi-
ger, bij intrekking van zijn erkenning of  bij een feit dat
zijn onbekwaamheid tot gevolg heeft, moet onmiddellijk
in zijn vervanging worden voorzien.

Bij ontstentenis van erkenning van een aansprake-
lijke vertegenwoordiger kan de invordering van de be-
lasting, de interesten en de geldboeten geschieden ten
laste van de medecontractant van de niet in België ge-
vestigde belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat
hij aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de
belasting geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is even-
wel in dezelfde mate ontslagen van de verplichting om
de belasting te betalen.

Artikel 61

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken en stukken,
die hij overeenkomstig artikel 60 moet bewaren, op ie-
der verzoek van de ambtenaren van de administratie
die de belasting over de toegevoegde waarde onder
haar bevoegdheid heeft,  zonder verplaatsing, ter in-
zage voor te leggen teneinde de juiste heffing van de
belasting in zijnen hoofde of in hoofde van derden te
kunnen nagaan.

Wanneer  de boeken en stukken door middel van een
geïnformatiseerd systeem worden gehouden, opge-
maakt, uitgereikt, ontvangen of bewaard, hebben die
ambtenaren het recht zich de op informatiedragers ge-
plaatste gegevens in een leesbare en verstaanbare vorm
ter inzage te doen voorleggen. Die ambtenaren kunnen
eveneens degene bedoeld in het eerste lid verzoeken
om in hun bijzijn en op zijn uitrusting kopies te maken
onder de door hen gewenste vorm van het geheel of
een deel van de voormelde gegevens, evenals om de
informaticabewerkingen te verrichten die nodig worden
geacht om de juiste heffing van de belasting na te gaan.

Deze paragraaf is niet van toepassing op het
Nationaal Instituut voor de Statistiek en op het Econo-
misch en Sociaal Instituut voor de Middenstand ten aan-
zien van de in hun bezit zijnde individuele inlichtingen.
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§ 4. Le représentant responsable visé aux ss 1er ou
2, est substitué à son commettant pour tous les droits
accordés ou toutes les obligations imposées à ce der-
nier par le présent Code ou en exécution de celui-ci.
Ce représentant ou la personne préalablement agréée
au sens du § 3 est solidairement tenu avec son com-
mettant au paiement de la taxe, des intérêts et des
amendes dont ce dernier est redevable en vertu du pré-
sent Code.

§ 5. En cas de décès du représentant responsable
visé au § 1er,  de retrait de son agrément ou d’événe-
ment entraînant son incapacité, il doit être pourvu im-
médiatement à son remplacement.

§ 6. A défaut d’identification de l’assujetti visé à l’arti-
cle 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, ou de représentation par une
personne préalablement agréée conformément à l’arti-
cle 55, § 3, le recouvrement de la taxe, des intérêts et
des amendes peut être poursuivi à charge du
cocontractant de l’assujetti non établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve
avoir payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout
ou partie de la taxe, est déchargé, dans cette mesure,
de cette obligation.

Article 61

§ 1er. Toute personne est tenue de communiquer, sans
déplacement, à toute réquisition des agents de l’admi-
nistration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses
attributions, les livres et documents qu’elle doit conser-
ver conformément à l’article 60, à l’effet de permettre
de vérifier l’exacte perception de la taxe à sa charge ou
à la charge de tiers.

Si les livres et documents sont tenus, établis, déli-
vrés, reçus ou conservés au moyen d’un système infor-
matisé, ces agents ont le droit de se faire communiquer
les données enregistrées sur des supports informati-
ques sous forme lisible et intelligible. Ces agents peu-
vent également requérir la personne visée à l’alinéa 1er

d’effectuer en leur présence, et sur son matériel, des
copies, dans la forme qu’ils souhaitent, de tout ou par-
tie des données précitées, ainsi que les traitements in-
formatiques jugés nécessaires à la vérification de
l’exacte perception de la taxe.

L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, qui
n’a pas fait agréer un représentant responsable, ainsi
que l’assujetti visé à l’article 50, § 2, qui n’est pas établi

En cas de décès du représentant responsable, de
retrait de son agrément ou d’événement entraînant son
incapacité, il doit être pourvu immédiatement à son rem-
placement.

A défaut d’agrément d’un représentant responsable,
le recouvrement de la taxe, des intérêts et des amen-
des peut être poursuivi à charge du cocontractant de
l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve
avoir payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout
ou partie de la taxe est déchargé, dans cette mesure,
de l’obligation de payer la taxe.

Article 61

§ 1er. Toute personne est tenue de communiquer, sans
déplacement, à toute réquisition des agents de l’admi-
nistration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses
attributions, les livres et documents qu’elle doit conser-
ver conformément à l’article 60, à l’effet de permettre
de vérifier l’exacte perception de la taxe à sa charge ou
à la charge de tiers.

Si les livres et documents sont tenus, établis, déli-
vrés, reçus ou conservés, au moyen d’un système in-
formatisé, ces agents ont le droit de se faire communi-
quer les données enregistrées sur des supports
informatiques sous forme lisible et intelligible. Ces
agents peuvent également requérir la personne visée à
l’alinéa 1er d’effectuer, en leur présence, et sur son ma-
tériel, des copies, dans la forme qu’ils souhaitent, de
tout ou partie des données précitées, ainsi que les trai-
tements informatiques jugés nécessaires à la vérifica-
tion de l’exacte perception de la taxe.
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tigde belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 2, moe-
ten aan de administratie die de belasting over de toe-
gevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft een
adres in België kenbaar maken waar de boeken en stuk-
ken bedoeld in het eerste lid zullen worden medege-
deeld op ieder verzoek van de ambtenaren van die ad-
ministratie.

Deze paragraaf is niet van toepassing op het Natio-
naal Instituut voor de Statistiek en op het Economisch
en Sociaal Instituut voor de Middenstand ten aanzien
van de in hun bezit zijnde individuele inlichtingen.

§ 2. De ambtenaren van de administratie die de be-
lasting over de toegevoegde waarde onder haar be-
voegdheid heeft, hebben het recht om de boeken en
stukken, die overeenkomstig artikel 60 moeten worden
bewaard, alsmede de overeenkomstig § 1, tweede lid,
gemaakte kopies, tegen afgifte van een ontvangstbewijs
te behouden, telkens wanneer zij menen dat de boe-
ken, stukken of kopies de verschuldigdheid van een
belasting of een geldboete in hoofde van de betrokkene
of van derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te
tonen.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die
niet zijn afgesloten. Wanneer die boeken door middel
van een geïnformatiseerd systeem worden bewaard,
hebben de ambtenaren het recht zich kopies van die
boeken te doen overhandigen onder de door hen ge-
wenste vorm.

§ 2. De ambtenaren van de administratie die de be-
lasting over de toegevoegde waarde onder haar be-
voegdheid heeft, hebben het recht om de boeken en
stukken, die overeenkomstig artikel 60 moeten worden
bewaard, alsmede de overeenkomstig § 1, tweede lid,
gemaakte kopies, tegen afgifte van een ontvangstbewijs
te behouden, telkens wanneer zij menen dat de boe-
ken, stukken of kopies de verschuldigdheid van een
belasting of een geldboete in hoofde van de betrokkene
of van derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te
tonen.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die
niet zijn afgesloten. Wanneer die boeken door middel
van een geïnformatiseerd systeem worden bewaard,
hebben de ambtenaren het recht zich kopies van die
boeken te doen overhandigen onder de door hen ge-
wenste vorm.
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en Belgique, sont tenus de faire connaître à l’adminis-
tration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attri-
butions, une adresse en Belgique où les livres et docu-
ments visés à l’alinéa 1er seront communiqués à toute
réquisition des agents de cette administration.

Le présent paragraphe n’est pas applicable à l’Insti-
tut national de statistique et à l’Institut économique et
social des classes moyennes, pour ce qui concerne les
renseignements individuels recueillis.

§ 2. Les agents de l’administration qui a la taxe sur la
valeur ajoutée dans ses attributions, ont le droit de rete-
nir, contre délivrance d’un accusé de réception, les li-
vres et documents qui doivent être conservés confor-
mément à l’article 60, ainsi que les copies établies
conformément au § 1er, alinéa 2, chaque fois qu’ils esti-
ment que ces livres, documents ou copies établissent
ou concourent à établir la débition d’une taxe ou d’une
amende à sa charge ou à la charge de tiers.

Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas
clôturés. Lorsque ces livres sont conservés au moyen
d’un système informatisé, les agents ont le droit de se
faire remettre des copies de ces livres dans la forme
qu’ils souhaitent.

Le présent paragraphe n’est pas applicable à l’Insti-
tut national de statistique et à l’Institut économique et
social des classes moyennes, pour ce qui concerne les
renseignements individuels recueillis.

§ 2. Les agents de l’administration qui a la taxe sur la
valeur ajoutée dans ses attributions, ont le droit de rete-
nir, contre délivrance d’un accusé de réception, les li-
vres et documents qui doivent être conservés confor-
mément à l’article 60, ainsi que les copies établies
conformément au § 1er, alinéa 2, chaque fois qu’ils esti-
ment que ces livres, documents ou copies établissent
ou concourent à établir la débition d’une taxe ou d’une
amende à sa charge ou à la charge de tiers.

Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas
clôturés. Lorsque ces livres sont conservés au moyen
d’un système informatisé, les agents ont le droit de se
faire remettre des copies de ces livres dans la forme
qu’ils souhaitent.


